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Romeo  and  Juliet. 

First  performed  at  the  Théâtre  Lyrique,   Paris,   April  27,    1867. 


Characters   of  the   Drama, 

With  the  Original  Cast  as  presented  at  the  first  Performance. 


JULIET     . 
STEPHANO 
GERTRUDE 
ROMEO     . 
-TYBALT 
BENVOLIO 
MERCUTIO 
PARIS 
GREGORIO 
CAPULET 
FRIAR    LAURENCE 
THE   DUKE     . 


Soprano 

Soprano 

Mezzo-soprano 

Tenor    . 

Tenor    . 

Tenor    . 

Baritone 

Baritone 

Baritone 

Basso  cantante 

Bass 

Bass 


Mme.  CARVALHO 

Mme.  DARAM 

Mme.  DUCLOS 

M.  MICHOT 

M.  PUGET 

M.  LAURENT 

M.  BARRÉ 

M.  LAVEISSIÊRE 

M.  TROY  (jeune) 

M.  TROY 

M.  CAZAUX 

M.  CHRISTOPHE 


Guests  of  the  Capulets;     Relatives  and   Retainers  of 
the  Capulets  and   Montagues. 


SCENE,  VERONA. 


Act  I. — Capulet's  Palace.       Act  II. — The  Garden  of  Juliet.      Act  III. — The  Cell 

of  Friar  Laurence  ;    then  a   Public  Square  before  Capulet's  Palace. 

Act  IV. — Juliet's  Chamber.       Act  V. — Tomb  of  the  Capulets. 


"  Romeo  and  Juliet." 

Charles  Gounod  was  born  in  Paris,  June  17,  181 8,  and  died  in  that  city,  October 
18,  1893.  His  "  Roméo  et  Juliette  "  occupies  the  second  position  of  merit  on  the 
brief  list  of  his  operas,  the  first  place,  of  course,  being  awarded  to  "Faust".  The 
ex  ellence  of  the  libretto  of  the  latter  opera  naturally  led  Gounod  to  go  to  its  makers, 
wht.i  he  conceived  the  desire  to  write  a  lyric  work  on  the  familiar  love-tragedy  of 
Shakespeare.  That  he  should  have  entertained  such  an  idea  was  almost  inevitable, 
for  he  must  have  felt  that  the  situations  of  the  story  offered  abundant  opportunities 
for  the  composition  of  pure  lyric  music,   in  which  he  excelled.     The  tragedy   of 


"  Romeo  and  Juliet  "  had  tempted  many  opera-composers  before  Gounod.  Among 
them  may  be  mentioned  Dalayrac,  Steibelt,  Zingarelli,  Vaccai,  Bellini,  and  Marchetti, 
while  Hector  Berlioz  had  made  it  the  subject  of  a  dramatic  symphony.  The  librettists 
of  "Faust",  Jules  Barbier  and  Michael  Carré,  arranged  the  book,  which  some 
dramatic  critics  have  praised  as  being  an  admirable  adaptation  of  Shakespeare's  play. 
Mlle,  de  Bovet,  a  French  biographer  of  Gounod,  has  very  sensibly  said,  however, 
that  "all  Jules  Barbier's  cleverness  could  not  make  the  plot  other  than  a  love-duet, 
or  rather  a  succession  of  love-duets  ". 

While  this  is  true,  it  is  also  a  fact  that  the  libretto  presents  the  salient  incidents 
of  Shakespeare's  tragedy  in  a  compact  and  well-connected  manner.  In  the  endeavor 
to  increase  the  number  of  parts  for  young  women  singers,  the  librettists  introduced 
Stephano,  the  page,  a  character  not  found  in  the  original  play,  and  having  no  neces- 
sary connection  with  the  story. 

They  may  be  forgiven  this  concession  to  the  demands  of  operatic  tradition,  for 
the  sake  of  the  other  excellences  of  their  work.  Gounod's  music  has  been  censured 
for  its  monotony,  and  the  critics  have  generally  agreed  that  this  is  due  to  the  con- 
tinual love-duet.  A  more  pointed  criticism  is  that  which  notes  the  similarity  in  the 
general  style  of  these  love-passages  to  those  in  "Faust".  This  similarity  cannot 
well  be  questioned,  and  it  forces  comparisons  which  are  not  favorable  to  the  music 
of  "  Romeo  and  Juliet".  The  love-scenes  in  "Faust"  are  the  products  of  genuine 
inspiration,  and  they  rise  to  a  level  of  real  greatness,  seldom  attained  by  the  music  of 
"  Romeo  and  Juliet". 

In  regard  to  this  aspect  of  the  work,  M.  Arthur  Pougin  has  well  said:  "If  one 
wished  to  enter  into  what  might  be  called  a  psychological  analysis  of  the  score,  it 
would  be  necessary  to  discover  how  great  were  the  difficulties  of  the  composer  in 
writing  'Romeo'  without  repeating  himself,  after  having  written  'Faust'.  For, 
although  the  subjects  of  the  two  works  differ  widely,  we  see  the  same  situations 
reproduced  in  each,  under  the  same  scenic  conditions,  and  the  stumbling-block  was 
all  the  more  troublesome,  since  these  situations  were  the  most  salient  ones,  and  con- 
stituted, as  it  were,  the  very  core  of  the  dramatic  action.  Witness  the  balcony-scene 
of  '  Romeo  '  and  the  garden-scene  of  '  Faust  ',  or  the  duel  of  Romeo  and  Tybalt,  with 
the  death  of  the  lattar  in  the  first,  and  the  duel  of  Faust  and  Valentine,  also  mortal, 
in  the  second.  Truly,  a  musician  must  have  a  singular  power,  a  very  remarkable 
faculty  of  reiteration,  to  attempt,  successfully,  such  a  repetition  of  similar  episodes". 

Gounod  was  not  the  only  man  of  high  ability  who  attempted  to  do  a  second 
time  what  he  had  done  at  first  to  perfection.  His  failure  to  equal  his  first  perform- 
ance is  certainly  a  demonstration  of  the  limited  power  of  his  imagination;  but,  outside 
of  the  ranks  of  geniuses  of  the  first  order,  such  as  Shakespeare  and  Goethe,  no  one 
has  produced  a  second  work  so  similar  in  character  to  a  first,  and  yet  so  crowded 
with  new  beauties,  as  Gounod  did  in  his  "  Romeo  and  Juliet".  It  is,  beyond  dispute, 
an  opera  of  genuine  and  notable  beauty.  In  the  hands  of  artists,  this  work  nev^r  fails 
to  touch  the  heart  of  public  enthusiasm;  and  in  America,  it  has  certainly  grown 
greatly  in  favor  since,  in  recent  years,  it  has  been  performed  by  a  company  of  ringers 
of  the  first  rank. 
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It  would  be  uncomplimentary  to  the  reader  to  tell  the  familiar  story  of  "  Romeo 
and  Juliet  ",  but  it  is  necessary  to  outline  it  as  it  is  given  in  the  libretto  of  Barbier  and 
Carré.  The  prelude  contains  a  scene  in  which  all  the  characters  are  grouped  on  the 
stage,  and  reference  is  made  to  the  unhappy  feud  between  the  houses  of  Montague 
and  Capulet.  The  first  act  takes  place  in  the  home  of  the  Capulets.  A  ball  is  in 
progress  in  honor  of  Juliet's  début  in  society.  Juliet  is  formally  introduced  by  her 
father,  and  subsequently  expresses  her  happiness  in  the  vocal  waltz.  To  the  ball,  as 
maskers,  come  Romeo,  Mercutio,  and  some  of  their  friends.  The  first  meeting  of 
Romeo  and  Juliet  takes  place,  and  love  at  first  sight  follows.  The  appearance  of 
Tybalt,  who  recognizes  Romeo,  gives  rise  to  some  dialogue,  revealing  to  the  lovers 
the  identity  of  their  respective  families.     Romeo  and  his  friends  leave  the  ball. 

In  the  second  act,  we  have  the  familiar  balcony-scene  of  the  Shakespearean 
drama.  The  interview  of  the  lovers  is  briefly  interrupted  by  the  passage  of  the 
watch,  whose  suspicions  of  the  presence  of  a  stranger  in  the  grounds  are  put  to  rest 
by  the  nurse.  The  love-scene  then  continues  till  the  fall  of  the  curtain.  In  the  fol- 
lowing scene,  Romeo  and  Juliet  go  to  the  cell  of  Friar  Laurence,  and  are  married.  In 
the  third  act,  the  feud  between  the  two  houses  breaks  out.  Stephano,  Romeo's  page, 
fights  with  Tybalt,  and  Mercutio  also  fights  with  him,  and  is  slain.  Tybalt  tries  to 
force  a  quarrel  with  Romeo,  but  he  declines  the  combat,  until  he  is  impelled  to  take 
vengeance  for  the  death  of  Mercutio,  his  kinsman.  Then  he  kills  Tybalt,  and  is  in- 
stantly overcome  with  horror  and  remorse,  because  Tybalt  is  Juliet's  cousin.  The 
Duke  arrives  upon  the  scene,  and  Capulet  lays  his  complaint  before  him.  The  Duke 
sentences  Romeo  to  exile,  but  the  young  man  declares  that  he  prefers  death. 

The  rising  of  the  curtain  on  the  fourth  act  discovers  Romeo  and  Juliet  together 
in  Juliet's  chamber.  Their  love-scene  is  ended  by  the  breaking  of  day,  and  Romeo 
is  compelled  to  depart.  Capulet  enters  and  informs  his  daughter  that  he  has  chosen 
for  her  a  husband,  the  Count  Paris.  In  despair,  she  asks  the  aid  of  the  Friar,  who  is 
present.  He  gives  her  a  phial  containing  a  drug  to  put  her  in  a  condition  closely  re- 
sembling death.  The  final  scene  shows  us  Juliet  in  her  tomb.  Romeo,  returning  to 
seek  her,  finds  her,  as  he  believes,  dead.  He  slays  himself,  but  before  he  breathes 
his  last,  Juliet  revives,  and  the  lovers  join  in  one  final  outburst  of  despairing  love 
before  both  die.  It  will  be  seen  from  this  outline  that  the  librettists  succeeded  in 
preserving  the  entire  tragic  action  of  the  original  play,  while  omitting  the  lighter 
scenes,  such  as  those  of  Juliet  with  her  mother  and  the  nurse. 

It  is  not  necessary  to  enter  into  a  detailed  consideration  of  the  music,  which  is 
very  well  able  to  speak  for  itself.  In  the  first  act,  the  most  melodious  and  pleasing 
numbers  are  the  solo  of  Capulet,  the  song  of  Mercutio  describing  Queen  Mab,  Juliet's 
waltz-song,  and  the  first  duet  of  the  lovers.  The  waltz-song  is  a  mere  exhibition- 
aria,  altogether  out  of  place,  and  inserted  only  out  of  deference  to  a  long-established 
custom.  The  second  act  consists  almost  wholly  of  the  balcony-scene,  and  here 
Gounod's  ability  as  a  lyric  writer  is  delightfully  displayed.  The  music  is,  perhaps,  a 
little  too  sentimental  and  not  sufficiently  passionate,  but  it  is  melodious  and  poetic. 
In  the  next  scene,  there  is  nothing  remarkable,  though  the  passage  sung  after  the 
wedding  usually  pleases  the  hearers. 
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The  following  scene,  in  which  Mercutio  and  Tybalt  are  killed,  leans  somewhat 
toward  the  style  of  Meyerbeer,  but  it  lacks  the  theatrical  vigor  of  that  composer.  On 
the  other  hand,  the  declamatory  air  of  the  tenor  at  its  close  is  one  of  Gounod's  most 
effective  passages.  In  the  fourth  act,  the  composer  is  indeed  at  home,  and  here  we 
meet  with  the  most  satisfying  music  of  the  opera.  The  duet,  "Non,  ce  n'est  pas  le 
jour",  is  a  finely  dramatic  piece  of  composition,  and  ranks  with  the  best  products  of  its 
writer's  imagination.  In  the  remainder  of  the  opera,  the  only  things  to  which  especial 
attention  need  be  called,  are  the  charming  orchestral  accompaniment  to  Friar 
Laurence's  announcement  of  his  plan  to  save  Juliet — heard  again  when  she  sleeps  in 
the  tomb — and  the  final  love-duet. 

"  Roméo  et  Juliette  "  was  produced  at  the  Théâtre  Lyrique,  Paris,  April  27,  1867, 
with  Mme.  Miolan-Carvalho  as  Juliet,  and  M.  Michot  as  Romeo.  The  rôle  of  Juliet 
has  been  one  of  Mme.  Adelina  Patti's  favorites,  but  the  best  cast  of  "Romeo  and 
Juliet"  in  recent  times,  and  probably  the  best  ever  brought  together,  was  that  of  the 
Metropolitan  Opera  House  at  the  opening  of  the  season  of  1894-9=}.  It  consisted  of 
Mme.  Melba  as  Juliet,  Mlle,  de  Vigne  as  Stephano,  Mile.  Bauermeister  as  the  Nurse, 
M.  Jean  de  Reszké  as  Romeo,  M.  Edouard  de  Reszké  as  Friar  Laurence,  M.  Plançon 
as  Capulet,  Signor  Gromzeski  as  Mercutio,  M.  Castelmary  as  the  Duke,  and  M.  Mau- 
guiere  as  Tybalt. 

W.  J.   Henderson. 
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twain, 
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meil  brille    en  un   ciel    d'o  -     ra  -   ge, 
loins     of     foe-men    so     di  -     vid  -  ed, 


fe 


lu  -   11    ■    et  -  te      pa  -    rut, 

Take  their    life    chil-dren      twain, 
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Un  même  a 
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|E 
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en 
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il 
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is 


sage 
joy 


il 
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joie et 
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dans_le plai 

all_may_en 
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De      ba  -  tail      -       les                   et  des-to-ca- 
Of  healths  five     fath  .  om  deep,  and  Span-ish   blades, 

i* i &^_ r^_> — # 


il 


ë 


%i  m 


B 


;^gEE 


SSÉ 


^^ 


^f 


^^ 


^ 


^ 


*l 


■r-tfn     *  i- 


poco  ritardando.  -        L 


l       poco  ruaraanao.-        l  *, 

'T     r  ff  ,f  T  r  W-^ 


des, 


^AfjUj 


El      -        le     lui 

Wak     -     end     by 

Tfc- 


£    £     £     \ 


ver  -     se   les     ra  -  sa    -    des 
roar-  ing  can-non-ades He 


11 


I 


ÈEÏ 


5 


i- 


poco  ritardando . 
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^   p  i  ^^^rpTry 


=fcs 


& 


Dont  ses     lau-  riers 

swears  a  prayer  or     two, 


sont  ar  -    ro  -    ses._ 

then        sleeps     a   -     gain. 


Et 
And 


4 


f 


rr> 


w~5? 


as  J>* 


F33M 


ffl^ 


Égfi 


tt 


I 


-y-y- 


<X». 


*  «Sa. 


* 


■*M  f    r  *P 


5 


?23: 


f     y  i    y 


toi,      qu'un    sou  -   pir  ef  -    fa  -    rou  _ 

thou,     whom     a         sigh  dis  -  com  -  pos   - 


che, 
es, 


Quand     tu     re  -     po  -  ses  sur    ta         cou 
When     soft  thine    eye     in  slum-ber       clos 


-  che,        0  vierge!  elle    ef  - 

-  es,        0  maid!    she    thy 


fleu-  re    ta    bou  -  -  che 

lip  light -ly    cross  -  -  es, 


M 


fe^ 


W 


Et     te  fait     rê-ver         de     bai-  sers!. 
Mak-ing  thee    to  dream    kiss  -  es      then!. 


P 

rit. 


m 


m 


&E& 


3S3 

colla  parte.  ^^f 


±3z 


as 


m 


m 


r\ 


PP 


ff=F^ 


mê 


# 


ï 


^^m 


m 


i  i    y 


É 


3 


ab, 

Mab, 


la      rei  -  ne     des_  men  - 
the  queen  of  dreams  and 


U 


m 


m 


m 


FPggêl 


^  y  y      SFr 


P^ 


m 


m 


feg 


è 


y  y9:  ft  y  y 


f 
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?a#^ 


son  - 
vi   - 


t 


offrir 


-  ges,  Pre-side   aux  son  - 
sions,  Of  vain    il  -    lu    - 


wè  -f :: 


« 


s 


fc£ 


ir  ♦  r    ^ 

ges.  Plus         lé  - 

sions;  E   -     ven 


iil  tP 


m 


ma. 


pp 


y  y    »  y  r- 


J3^IJ3JJJJJJ  ■  i'    ? 


P 


* 


s 


» 


>»/.  y  »  f  Lit. .  rr  f  ,r    &  xx e 


"t-^h 


gè    -    re,plus       lé  -  gè   -    re     que_    le    vent 
light  -  er,    e  -    ven   light  -  er    than    the  breeze 


De  -   ce  -  vant, 
O'er    the     trees,. 


*«nft r    ~rr~ M"1"      ? 


^=^ 


f 


s 


A  tra-vers 

On  thro'  night 


les 

iy 


pa   - 
spac 


-  ce, 

-  es. 


A  tra-vers  la 

She  a  -  thwart       the 


nuit, 
skies 


El- le       pas-se,      El- le       fuit, 
Ev-er       passes,       Ev- er      flies, 


El -le         pas-se,         El -le 
ev-  er        pass -es,  ev-  er 


ft*»  frog.  u,g,  rfT.  I  ^  J7  ofl^g 


3^E 


^F^y^ 


frJ*  y  j^îT 


> *  J> 


Hi 


y  kj)y   y 


^ 


i^ 


+=^ 


v    âJ 


mm 


fa^ 


% 


^## 


y  y  *     y  |^ 


fuit,  El- le 

flies,  ev-  er 


pas  - 
pass 


se,  El-le  fuit! 


ev-er  flies! 
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N°2bis.  Récit,  and  Scene. 


R 


omeo 


Piano, 


Moderato. 

Récit. 


Eh!  bien!      que        la-ver-tis  -  sèment   We     vienne  de  ]\lab  ou   dun 


Eh!  bien!      que        la-ver-tis  -  sèment   Me     vienne  de  Mab  ou   d'un 
Well  said!       Now,       be     it       as     it  will, From  Mab  or  from  an- y    pood 


« 


m 


M 


seIe 


Récit. 


* 


^S 


SEE 


misiirato. 


4  r  »r *  »J>  J>'  iif    p  p  j)  ^  i  r  J  7  ^  1^-^ 


au-tre,       Sous    ce         toit         qui  nest  point   le         nô-tre      Je     me   sens   at  -  tris  - 
fai  -  ry,  In    this       house      we  should  nev  -  er         tar-  ry      For    I       feel    in    my 

misurato. 


fe^ 


^^ 


Allegretto  scherzando . 

Mercutio.  (b^anteringly.) 


Pflt   f\,   P^eI 


ÏEEÈË 


* 


te        dun  noir     pres-sen-ti   -   ment! 
heart      a     sad     pre -sage   of 


gfr'J^i    J>*1 


Ta  tris  -   tes-  se, 
Of  thy       sad-ness 


je    le        de 
I    know   the 


mm 


* 


f 


^£ 


* 


^l!Ëp 


5EEEÈ 


^T     C  •>  i 


I 


ss 


t  ^)  ,  ,£E^ 


^ 


sgr^ 


-p 


F  * 


■J=  P     P     ,     P     P     P     P   *F     I  ^    F    f  P     P  3g 


IB 


i 


vi  -  ne,  Est     de      ne   point  trou 

rea  -  son,  For     if      thy    Ro  -  sa 


ver     i    -    ci 

line  were     here 


î 


ta       Ro  -  sa 
to     sigh  were 


£ 


a?  -mr 


S 


15 


*=r=j^=£ 


F 


4jHtP-ft 


Recit. 


*?r  pp  »*  tip  i  p ,  ?  p  p  tfptti 


li  -  ne  -, 
.trea-son! 


Cent  au   -    très  dans  le       bal        te      fe  -  ront    ou-bli 
A    hun  -  dred  oth-ers      here    soon  will  make  you  de 
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geg 


fp  p  *ff  *p  *r  p  %* 


^^ 


^£ 


jsb 


s 


i 


er  Ton   fol      a  -  mour  d'e'-co    -    lier!. 
ny  Your  fool-  ish    love,  sil-  ly         boy  ! . 


Viens! 
Come! 


m 


f  ^- s- 


0 


y'  tin  7- 


f 


m 


m 


m 


m 


i:rl7     iflj: 


Vf 


r 


Allegro.  («L  9  6) 

* 


F 


^     IF 


£t 


BJtffl 


^^ 


^«ItfUT 


Wi 


sa 


f^^r 


Romeo. 


Moderato.. 


^ 


i 

Voy 


( 


fur^rLrri 


i£ÊÉ 


.efiêêi 


II 


<s: 


Àh!      voy 
Ah!       be. 


E 


cresc. 


S 


#S=^ 


g.  g 


,/}>/> 


Efea  - 


f 


r=^r 


Romeo. 


ite 


^ 


i 


^ 


^ 


I 


m 


i 


ez! 

hold!. 
Mercutio. 


Cet-te  beau-te       ce  -les     -    te      Qui  semble  un  rayon  dans  la 
Yon-der  ce-  les  -  tial  beau  -     ty,  That  beamslikea  ray  in  the 


tï-h  t  Tp  p  r  j 


& 


Qu'est-ce  donc? 
What  is  yon? 


^r=f 


U 


^ 


S^ff 


m 


VP 


W 


¥ 


Œ^ 


& 


m 


utio^ 


>%     3: 


%0. 


* 


., — „  Mercutio.  -   ♦  •       - 

il  f    ^i  ->f     If     PP   f    E'  |Q  É   ^^ 


nuit! 
ni^ht! 


Le 
But 


por  -  te-re-spect    qui  la       suit. 
hard  -  ly  so  charm-ing  a         sight. 


Est     du  -  ne    beau- 
Is      the  guard  of 
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*rh  *r 


£ 


Romeo,  (passionately) 


no -des-  tel        Ô     tré  -  sor       di-gne  des  cieux!  QueMe  clar-té 


45 


-/-- 


te  plus       mo-des-  tel        O     tré-  sor       di-gne  des  cieux!  Quel-le  clar-té   sou- 

hon     -       or  on     du-  ty!        Oh,    a      star    meet  for  the    skies  !  What  sudden  ray  di  - 


daine     a des  -  sil  -  fé mes   veux!    Je ne   con-nais-sais     pas     la beau -té       vé  -  ri 


daine     a     des  -  sil  -  lé    mes   yeux!    Je     ne   con-nais-sais     pas     la    beau -te       vé  -  ri  - 
vine    un- seals  my  wond'ring  eyes!  For    nev- er     did  they     yet     un-  to    beau  -  ty      a  - 


ta  -  ble!  Ai-jeai  -    me      jus- qui  -  ci? 

wak-en!        Have    WI       lova"      un-  til     now? 


ai  -    je  ai  -  me?  Bon! 

Have      "1      lov'd?       Good! 


$ 


J-J""f^ 


^ 


te 


^m 


f 


dim. 


PP*> 


i 


~vr 


r 


^ 


k 


3T 


■*,  i  "frir  |,  ff  p  fr  .Ï       f/Tti.    f=ME=* 


s 


voi-la   Ro-sa-lineau       dia    -      ble!  Et 

Now  is    Ro-  sa  -line  for-    sak    -      en:  And_ 

■WfL 


y»'?  '  i  •  i  '  ij" 


$ 


§m 


mz 


nous  avions   pre- vu    ce  - 
we    fore-saw   it    long   a  - 


^  i  *  J' 


F 


P 


^FP 


E|jr?      > 


I 


fe| 


7y    r     y    ,_^ 


S3 


£^## 


ci! 


m 


go!    Friends  of  Romeo. 


m  g  i  j  J)  j»  i 


On  la  con  -  gé 
Nowhe  throws  her 


^ 


-y 


1  '  'f  f  y  f,^ 


6  TENORS.  Nous    a-vions  pre- vu     ce 

We   fore  -  saw     it     long   a   - 
6  BASSES.  Pa*.     #     L-      «.  £ 


ffiff  t  ff  y  f^r-f 


ci!  Nous    a-vions  pre -vu    ce 
go!    We  fore-  saw    it    long    a 


ci! 
go! 


k \ 


^^ 


=p 


^ 
k 


j  ?  j"  p 


i 


j^h  f. 


^ 
S 
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gJFS 


frf  î  P    Mf      =rf  P   F    Pl^fr  ?  P^rg 


¥ 


-w^ 


di  e     Sans  plus  de  sou-  ci, 

o      -       ver    With  no  more  a  -    do; 


Et     la    co-me-di-e    Se    ter-mine  ain 
Had    a  sigh-ing  lov-er   Ev-  er  heart ,  so 


J^f^ 


#-i» 


v&v,m 


I 


pi  i  i  ri 


^M 


--&* 


?:b''  ^       1    «ft  "^ 


« 


2> 


^       » 


S 


^^^^ 


-frr» 


» » 


^ 


m^l"  r   t 


f 


Sl! 

true? 

TENORS.    P 


J>  ft  nJ>  ^ 


3 


Ç 


S 


F^Ff 


^ 


! 


£ 


On 


P5 


Thorns  VMI    la    con-^e 

u  norus .  Now  he  throws  her 

BASSES.    J» 


di      -        e    Sans  plus  de  sou-  ci, 
o       - ver  With    no  more  a   -    do; 


F^pf 


r  _  I»f  f  M 


Et 
Had 


la    eo-me' 
a  sigh-ing 


fe^F^ 


^ 


On    la    con-ge  -   di 
Now  he  throws  her     o 


e    Sans  plus  de  sou  -  ci, 
ver  With    no  more  a  -    do; 


Et 
Had 


la   co-me- 
a  sigh-ing 


m 


I)    J>    Jl   IT  »  J> 


£ 


y^r 


i  -  e      Se   termine    ain  - 
lov-  er     Ev-  er  heart    so 


si! 

true? 


s "■ — — : : 


di  -  e      Se   termine     ain  -    si! 
lov-  er     Ev-  er  heart    so         true? 


fe=S 


^m 


œ 


p^g 


feci 


Î 


»  .  I  p 


1 


jp^WJ^ 


feN^ 


^*== 


EH 


^4 


^-  ,Vf?' *f  <Wffjf? 


Ètf?i*f?7 


(± 


^ 


s 
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^^ 


S 


Fffititf 


s 


/. 


^ 


S 


/. 


HH 


ff*^ 


S^ 


ni 


s 


a 


/ 


^ 


dim. 


n 


«* 


Si 


3EEÈ 


^F 


f — --p 


^ 


Juliet. 


Allegro.  y^ÙMâ  (U*w  rvttUaA», 


S 


E 


*    7M  p  ^ 


Voy-ons,  nour-ri  -  ce, 
What  will  you,  Nurs-ey? 


S 


^ 


J     g    ■      ■      ■       Il      „        m  \ 


f=« 


S 


*** 


5S 


E 


cresc^_ 

J2_ 


5 


/ 


ÏEEEE^ 


P 


UT*A 


U^J^jXJ^ 


frTjfjy    fyf  ^=p 


Gertrude.    Recit. 


*  J>  i'  r  TY 


on  mattend,     par-le         vi  -  te! 
Do    be  quick,  they  are     wait-ing! 


Res-pi-rez      un    mo 
Let    us  wait    for     a 


f 


y~cic£fgfli 


f^^ 


^Ë^3 


/ 


a 


*■ 


S 


^ 


s 


' 


fe 


Juliet. 


0  'HJÛ-v^ 

(carelessly) 


rrpr  p? 


(toasingly) 
T^  3 


Pà-  ris?_ 
Why  he?_ 


■W  rlJ-ii^^J-'J'I^^J^  (T  r  ;,J,|j  | 


fc^ 


ment!    est-ce  moi  qu'on  é-vi-te,        Ou   le   com-te    Pà-ris  que  l'on  cher- che? 
breath!  Is    it   me  they're  a- void-ing,      OryoungPa-ris,  the  county, theyre  seeking? 


<9 


ss 


?s 


n: 
VP 


g 


S 


^r 


-o^ 


^3" 
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S 


Ah!   ah!        Je    son-ge 
Ah!    ah!       My  mind  on 


h  yiiJ^J-'  ^'-p'^l  ^  11^^ 


t 


^ 


* 


Vous  au-rez     la,      dit   -     on,       la    per-  le     des  ma  -    ris. 
A      ver- y  flow'r!  A        f  low'r!  How  hap  -  py   shall  you      be! 


^ 


S 


m 


#5 


S 


^ 


i 


s^ 


^ 


yajASr  mjU  >^JL'^g»a^iic^y*A^^ 


n  p  »p  p>  tp  ^ 


s 


i 


bien  vraiment    au    ma- ri   -       a  -  ge! 
such   a    dream  nev-er     has       tar- ried! 


S 


n    p   H  J   7~^~p 

Far  ma   ver  -     tu!        j'é-tais     m; 


^ar  ma   ver  -     tu!        je -tais     ma-  ri  - 
Why  la  -  dy       mine!  When   I      was    your 


be 


/ 


k 


m 


)k^.>>H  s*i  ,^^^^J:U^J|m^v 


*  *p  r  mj)  yrlp  nnp 


** 


s 


Non!    non!_       je     ne  veux  pas   t'e'-cou -ter  plus  long- 
No!    no!_         ï  will    no    morehearthe  song  you  would 


9=4 


ee 

age, 


a votre   a  - 

I was  mar 


-  ge! 

-  ried! 


n»  J1*-^-   ,hy  h» 


h»  i  y   - 


ng 


ga^fn^^5^ 


x 


$ 


'3—--1 


JlJl  ^ft^juav  S*4&       V*»»  ^tUti>  Svfe-  ^ffisW^ 


temps!   Lais -se  mon       à-    me,     lais- se  mon         àme a     son  prin  - 


fert 


temps!   Lais -se  mon       a 
sing!        0,     let  my         heart, 


lais-  se  mon 
0,     let   my 


^g^ 


HïF 


/ 


sm-j  j)>  - 


f 


TF 


dim. 


S 
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y 
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Juliet. 


Piano. 


\i  N9  3.  Arietta. 

Tempo  di  Valse  animato. 
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3^E 


temps!_ 
Spring-!. 


m 


ff 


3 


t>4    r' 


■s-     -ë-é- 


y  Wïèè 


MM 


m'    ^k**?  J»  J* 


'éÊÊ 


J^HJ^>- 


*  *  P 


M 


^ 


LA       A    ,  A 


É 


-\. 


Ah!. 
Ah!. 


T  rT  ir»M 


My  f  y=j-* 


M^ 


g   !■'  »   K  »  t'  y 


r»r,  r 


i 


^^ 


A    ,  A      A 


>& 


•rfk 


fei 


* 


o 


Je 
In 


veux 
my 


a 


/T\ 


k  y   k  y 


i>/> 


rf 


^ 


vv*-^ 


v>^ 


— v 


I 


fc=5± 


^^ 


ttjj    ^ 


7^ 


^-t      \t.   I      I      |jj  J      J 


VI     - 

fai  - 


vre. 


Dans 
Dream 


le 
I'd 


re  - 
rev 


v    t    k?  k?  \i  >  >  b 


?=5 


r  j 


s 


ï^ 


i  '    ■ 


*    * 


ifu 


?     k  7- 


FÎ 


^^ 


i^f 


ÏE3Ë 


ifip 


f^^ 


-vurq^, 


?ri?,sr. 


*  *  ngf  *  i  i^r  r 


? 


ve_ 
el,- 


qui 

gay 


men 
and 


l   - 

air 


vre_ 

y>- 


f 


, i 


-HJrt^H-^ 


m 
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*     * 
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ft 

4=^ 


I 


' 


50  .      \ 

<VvûutJU~ 


>  r  r  * 


SLvv*. 


iV-  - 


^ 


b£e=e 


Ce_ 
Yet_ 


jour. 
one_ 


en  - 
day_ 


cor!_ 
more! 


Dou 
Like 


I  J^  y  .h  y  I  ^  »  J>  H  * 


S 


S 


£-tr-frn> 


=5 


^-t* 


f 


ft  J  I     ' 


efrw. 


f 


r 


J-l— *- 


^^ 


^^ 


p 


SË 


^ 


/oA^  ^U~-~    *  - 


Ï 


^jJ   1      *     lifrjjjj 


ft/v*- 


A 


U. 


(MUv«. 


* 


4— I W±^ 


^ 


^ 


I 


ce 
a 


flam 
trea  - 


me,_ 
sure. 


Je 
I 


te 

will 


fc     *  >  >  1   *    Ky  Ky  I  *  :J^^ 


^^ 


» 


1FP 


*     * 


t     t 


** 


m 


^ 


^^ 


^ 


^ 


^3 


f 


1 


<MV 


cresc.  . 


j  r  f   ^  i  i  h»p  *  * 


•    p 


^=^ 


gar  - 
guard_ 


de_ 
thee, 


dans 
naught 


mon 
my 


a  - 
plea 


7  I  i    h  7  K  7  1  i  >  >)7  1    hJiyJiH  I  j'y  ]§ 


ii'*L        *L 


feEÈ 


f 


Ï 


IF^ 


laaos 


-  -  --  - 


(tau 


i 


ÈEEfe 


ve. 
el,. 


i 


qui 

gay 


I       4 
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*ff.   —    —     - 


^ 


£ 


men 
and 


i 
air 


vre 

y>- 


Jg-lJï  y  J)  * 


?:b     i   i       ^ 


•vJ^ 


i       K,V    K? 


^ 


{  î 


s^£ 


*  J)y  J)y  1   ï    s,y  k?  1  i   Jn  J^ 


«    * 


fe^ 


cresç. 


FF 


^^ 


*  * 


s 


s r  r   ?    i ^^ 


Û^M. 


J 


I'VV 


¥ 


Ce_ 
Yet_ 


^ 


#J^Ë 


jour 
one 


É 


en 

day_ 


cor! 
more! 


Dou- 
Like 


w^m 


h  J  i    > 


if^fÊ 


dim. 


/OWJ- 


I 


i     u  <  //t  • 

Hi 


t>  «jJ  t    £   5 


fe^E^ 


^ 


3=£ 


± 


ji  y  J1  ?  1  i    k?  K7 


^    ^ 


p 


*=* 


^* 


f 


);  «by  J^ 


—  --vuAaa. 


ÔuLa 


(AJL^w*_ 


tf  i  i    \tf  ^m 


ce 
a 


flam 
trea 


me, 


sure. 


Je 

I 


m 


te 
will 


1>         fr        K*^^ 


rt 


v:t,    *a>>; 


É 


¥ 


»^E 


IS^F'U  '.Il  -'.iii 


ï   I,  J)y  J)> 


mofto 


F=F 


M^=£ 


f=P=* 


*  |.J>»  i) 


frF=F 


•       m 


± 


VsJ<    — •  -  -  sAfr^T 


gar 
guard 


de 

thee. 


r  ?  *  \y  j  *  itff  r  r 


dans 
naught 


mon 
my 


a  - 

plea- 


^^^Œ^^^^P 


Ê 


m 


H 


m 


* 


>   pvJ) 


tsa 


f=^=t 


s 


i    JiT  .h? 


tir  .t    ? 


;   >j>T~t~t=f^ff? 


violto 


\* 


^^î 


f 


ï 


3EEEÎE 


S 


«    * 


3=*=* 


Clc^.  — 


s 


s* 


me 
sure. 


yitJiA^v^Jlc 


'-ysAlA**. 


^^ 


HÉ 


£ 


^ 


dim . 


V:b  J  i    i 


me  un      tre'   -     sor ! 
.     will       re    -     st„ore! 


13203 


w 


3EEE£ 


V 


^=r 


4L_ 


^^^ 


■ 


L 


52 


jvWwe  iJfcljlM*^-  'JMUaavc 


i^P 


Celte     i-vres 
Hours    en-tic 


Ê 


,0*l 


hr    1 1»  br- 


se         De  jeune» 

ing,    Youth         re -joie 


JtuuaA  -*>*-im^ 


se        Ne  dure  he'-  las!    qu'un 
ing,    Will  all  too     soon     be 


y    I   J)T     1)1 


P 


m 


'h  J  i     t 


i    J)T  i|T 


S 


$JUa* 


Ï 


£i£ 


f 


m 


p-i — r 


\m 


«*  Ï 


# 


^ 


i: 


w 


^m 


l  }>y  fo 


* 


¥ 


i 


fcfc 


jour,, 
gone, 


tt<   *  \r  jj 


W      i^gg*?*^      ,     (hAU^-   i3W- 


Puis  vient  lheu 
Tear  -  ful  hours 


f-rr—^r 


re         Où  Ton  pleu  - 

—        Send       their  show. 


v:i-  ^  t  *  t 


MHt 


g=»=fe 


^5 


i>7  T1 7  T 


iW 


P^£ 


i   iiThy 


3 


Î 


3=fc 


^^ 


P 


f 


g  !      ' 


^wJU*. 


& 


j^jùl'^  fa*  >H 


&K 


m 


m 


-  re. 


Le  coeur    ce     -      de  à         Ta 


mour 


i 


ers     When  by      love hearts  are         won, 


Et_ 

And. 


wmm^ 


It»     * 


'H  i   i     r 


5 


£ 


w 


i^fc 


î 


FP 


VKM-vCv»^ 


ouX^ 


i 


3=* 


£f^ 


^m 


*  j»i> 


à 


§ê 


le_ 
ail. 


m 


bon 
our. 


tm^ 


jic^  Jl&^y      JLiA^ 


jfr     *    j)'fr 


heur, 
joys- 


fuit 
are_ 


^m 


sans, 
then. 


re 

un 


m 


zf- 


p 


* 


t=Wïï 


¥ 


w^ 


r    n  A>7\ 


ÎEEEEM 


i 


A 


2> 


7^ 


^^ 


3=$? 


i 


■* 


p 


i 


'ii 


h  r   pT|  rirT^^r^H^r^r^rf^iJi» 


tour!_  Ah! 

done! Ah! 


Je 

In 


fe^ 


L^- 


=s 


JJ£_ 


âjgg  K? 


13203 


i  . 


_     _     ._ 


ApSX         >U4)^^ 


flj^w». 


I»  ,|J  I  t    l»jJj|g§ 


u 


£ 


fn 


53 


jfe^ 


ï=Ê 


EE3 


^ 


veux 
my 


VI 

fai 


vre. 

ry- 


Dans 
Dream 


ce 
I'd 


re  - 
rev- 


I^EEE^^g 


*      S.T  ^ 


E^Sï 


i    K  v  K  1 


Ï33 


i    KUT 


m 


¥f 


Ï* 


f 


*  * 


ti 


*  t 


m 


s 


& 


S=E 


^^ 


^ 


=$*=* 


f 


-KA-frcK' 


1 


i 


_  .  "W»Jft.    / 


(Uaj 

à 


Mm. 


or   - 


J^v 


tf  i  i  hCf  * s  hgf  rr 


«^ 


O^-cHc 


^ 


^ 


F 


ve. 


qui 
gay 


men 
and 


l 
air 


vre. 

y>- 


Long 
Yet_ 


f 


^  *  'i)yj)y[  t  Kn,?l  I  >>1  >    NU,?!*-  JëËj^^ 


S 


y  h? 


Pf 


rt 


*  $ 


s 


f^ 


S 


cre.su 


f  î 


^ 


i=fe 


3ee£ 


mm 


f 


*  J^p  ere.su. 


i 


-  -to- 


£_A-***» 


*  r~r  i   i  r>  r  i  r~p      itJ  *  t  u.J  t  ?  u^J 


temps 
one 


en 
day 


cor! 
more] 


Dou 
Like 


ce 
a 


dim.  -m-    «  #♦  «- 


flam 
trea 


cre.su 


m  >,j  *  ? 


fe 


S 


III 


^ 


P 


fc^ 


i 


I 


7  b?  7  ^  7 


y  k'^k'y 


yuyL^y 


f 


g 


i 


„«.  ,-VVS^W. 


(XxJL.  (M>v^^- 


-& 


./&* 


r   i*r  i  i   \h    i   i   l^-^ 


me 


sure_ 


Je 

I 


te 

will 


Û 


gar 
guard. 


de_ 

thee, 


# 


fefc 


tf    I    I 


£ 


n 


*j 


W  + 


S 


Egl 


i 


g^^s 


^i 


^  ? 


HP   1    1  U J>Y     P  7  V  1     |      | 


m 


q*^ 


t±±i 


i 


^mo/Tô. 


JLaa-A 


^A^-^vv» 


£f  »  ?  ^l_  t  ?  iy  r  r 


fe^ê 


^ 


dans 
naught 


mon 
my 


a 

plea 


me 


sure. 


Com 
E'er_ 


meim  tre • 
_  will  re  - 


t>   i  j-wr    »    *  Itfr-^^ 


^^ 


?ftfl//0 . 


JV:  t,    J'v^p^p=gE 


~J^7 


'J^Tprp" 


J^pypy I 


/ 


fcfe 


13203 


54 


,,,... 


J^T»       1      1    1 


de      lhi    -      ver 
from     the         win 


'%jta**w~A.  HWt         *(&&^       <(jUc 


^^ 


l^i 


? 


? 


wake, 


lais  -   se  moi     som-meil  -    1er, 

do        not         wake    me       to   -     day; 


Et. 
Let. 


res  -  pi 
me      en 


13303 


*EÉ 


I 


K 


m 


Jr 


^ 


»»v»»»%%»»%»% 


cresc. 


m 


i 


» 

^^ 


r 


vkIaa> 


i 


Dou  -    ce        flam   - 
Like_     a         trea  - 


^^ 


-  me 


sure 


^P5 


^ 


A  :_ 


g 


* 


*^e 


m^ 


/2-î 


ff=t  ?  1  7 


(Le 


H 


Res 
I 


i      «       I     t 


^^ 


/ 


?, 


CyvAA*    lA^***»       "*"  "" 


m 


mi 


mm 


-wULAA» 


oa* 


-VCA-Ct 


i 


-  te    dans     mon         a  - 
fond  -  ly       will     guard 


-  me 
thee, 


^m 


Comme 

Naught 


un 

will 


b  »  Uh  il^-M- 


fefc* 


m  .*  .* 


:kzk 


^g 


S^ 


ggg 


te 


1,1,1 


tfc± 


'P  jr ",yp;  iH     f 


FfFf 


33ï 


*Ff 


U  H  -K 


i 


doux  tre 

thee  re 


sor 

store. 


fa  *  F»fr 


£Ji 


Long 
When 


temps 
thou 


en  - 
art 


^^ 


t-A 


^m 


^j 


^F^ 


^_fe 


m$ 


m 


- 

1 


:    '       '       ' 


56 


,pt,t 


*  #1» 


rrrrrirrrrrrifrir^ 


^ 
^ 


i 


fc.$*lf4 


m 


Ë 


fc£ 


£ 


$ 


Commeun  tré  -  sor 
Naught  will  re  -  store 


Long  - 
When 


temps en  -  cor! . 

thou art     o'er! 


ÉÊ 


É 


¥ 


a  tempo. 


I 


a 


3g£3E 


£3e 


3=£ 


S 


,#• 


S 


01 


IE 


Ty  pyfty 


ÎÎ 


*£ 


*e£ 


É 


*  > 


i 


t=f 


3ÉEEÏ 


-*-       -*- 


4V  »      Z=*  *ZZZ 


Lj^ 


1 


S^£ 


[)  7  p   y  p  y 


É 


i 


i 


,/: 


fet 


L^g;        2    14    1 


3^£ 


P3f 


^ 


^=1 


«S-Î 


t ■ 


£* 


t      t 


tefc£ 


^ 


g 


*=t 


y  i,  j^ 


é^ 


t3t^=ï 


t^ 


r^h-r 


^ 


^ 


s 


».  ii-^" 


-*-# 


tt*£ 


im  g   te  g  £    ê 


W 


m 


i^m 


w 


» 


i£ 


3=£ 


±=Qe 


P 


£3E 


S 


/O 


/T\ 


i! 


13203 


"w 


w 


N°3bis.  Recit. 


57 


Allegro  moderate 


Romeo. 


Greg'orio. 


'iano.      ' 


é^ 


ft"  *  rp  P"  p  p  p  p   p-Ht 


S 
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Mercutio    (to  Romeo.) 
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**•  p  ^r  p  pi^p  r ,  p  piV    V-  :>\&^ 


Je    tremble  de 
With  fu  -  ry  I'm 


eux     Ty-balt    nous  re  -gar- de!         Un       o  -  rage        est     dans   l'air... 
flame  We're  fol  -  low'd  by     Ty-balt:     There's  a    storm        in       the     air. 
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Pati  -   en    -  ce!    pati    -  en    -   ce!    De     cet-te  mortelle  of  -  fen  -  se    Rome 
Only      pa  -  tiencelonly      pa  -  tiencelThis  mortal  affront,  I    swear    it,  Yonder 
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slave,  so  prone   to     strife,       Soon  shall       an  -    swer  with  his      life! 

Mercutio.  
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On  nous  ob  - 
See  how  they 


ser     -    ve,        si  -  len-ce!         Il  faut  u  - 
watch        us!       Be      si  -  lent,     And  rather 


ser  de       pru-den-ce!       N'at  -tendons 
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wait  in  a  -   maze_    Till        the 
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boive  et _  que      Ton    dan- se!     Au  -  tre 
wine-cup,tread   the   measure!  Time    has 
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fois,      j'en  fais_  ser-ment,      Nous     dan-sions   plus  vail  -  lam -ment,  Nous dan 
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chap 
cape 


pe! 
us! 


fcfe 


S 


P 


qui  veut  me     suivre?    Je  le    frappe  de  mon  gant  au  vi  - 
Now  let  us       follow!     Fori     tellyouthat  I  will  noten- 


prx 


? 


3EÈ 


if 


^ 


g^gfe' V  «  7  [hS 


i 


—  /l 


^ 


K    I?»     y 


ïee 


f 


*=4 


Capulet. 


^ 


P  M  P  P 


4 


« * 


m 


ï- 


^ 


£ 


sa 
dure 


*^ 


ge!  Et       moi,        je    ne  veux  pas  des  -  clan-dre!  tu  mèn 

him!  Go       to!  I     say,  you  shall  en  -    dure  him!  Do  you 


? 


3053 


~m.d. 


m 


±53= 


^  n 


g^ 


a 


\  V  Hp 


k 


i^ 


^=£ 


E3^^3 


E 


tends?, 
hear?— 


I 


Laisse  en  paix  ce  jeune    horn 
For  how-eer  you  de    -   test 


me!  II  me 

him,  Be         his 

3  3 


i 


ÏE=E 


BS 


fc 


q 


us 


m 


,-t|)ji  - 


I 


C^fCf/1'?  »* 


S 


ir 


m 


ë 


fe^e 


■r  fi¥      4^ 


Tempo  I. 


X 


plaît  d'i    -  gno  -rer  de       quel  nom  il  se         nomme! 

name  what       it      will,  none    shall  dare  to         mo    -     lest  him! 

3        3  3         3^  3         3 


TOffP 


3         3 


y*twfuf^ 


rrff^T 


ape: 
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m 


H^iO' 


^^ 


* 


*=*=t 


Je   te     dé   -    fends de  faire  un       pas!_ 

And  I     for   -  bid        you    to  take  a         step!, 


P-P 


P-P 


m 


Î 


w 


ivy 


^ft^r. 


VÏÏL 


a: 


m 


// 


g% 


*s= 


te 


s 


7  r  7 


1: 


b: — *~# 


~»~~¥ 


bs 


?i  j    T  ^iyuL-  p  pir  p,J|f     p  p  i  r  rul 


Al      -     Ions!        jeunes     gens!         Al-lons!        belles      da-mes!Aux 
A  hall,        mer-ry     men!  A    ball,         bonny      ladies!  Wbo 


plus_  di    -    li 
will_  not be_ 


$ 


gents     Ces        yeux  pleins  de__  flammes!  Ces     yeux,        ces 
won Where     beau  -  ty ar    -   ray'd  is,  Be       won,       where 


I"  Ji*  .5 


m 


^3=^ 


tm 


am? 


i    *    » 


^^ 


â 


Éâ 


r3=£ 


3EÈ 


£=2 


? 


f 


P5 


â 


/, 


s 


£ 


f  r  if  r  itfrM 


£e3e=£ 


_ 


yeux  pleinsde flam 

beau-ty ar    -    ray'd_ 


mes! 
is? 


Nar  -  gue!  nar  -  gue      des cen 

Down  them,  down    them,     grum  -    biers 

7" 
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tm 


Êfc 


m 


On  J    ,frfrjM^ 


seurs,     Qui  grondent,  qui 

all,_   Who're      chid -ing,  who're 


grondent,  qui  gron-dent  sans     ces -se!     Fê  - 

chid- ing, who  re       chid  -  ing    for_       ev-er!    Fair 


m^m 


g  m  ï 


#É 


f 


^w 


±£ 


^17 


3S 


* — * 


^ 


3* 


p 


i^m. 


w w 


m 


=p£ 


?=^^ 


E?iFE 


g 


f  ,f   fff£ 


0T  . m- 


Ê 


tez      la_    jeu    -  nés  -se!     Fê   -    tez       la_   jeu   -  nés- se!     Fê    -  tez      la_  jeu - 
youth  is — .    in —      fa  -  vor,  fair     youth    is_    in_      fa  -  vor,  fair    youth  is_  in 


:fc 


^l^lt 


* 


ÏÉ 


S^i 


M 


^#£ 


# 


:*i 


ff^ 


F=? 


Wibyùi  M 


^  p  T  > 


3=£ 


•  -'«r-*- 


^^ 


*■        ■*■ 


Sffi 


f  nr  idlrr  r  if  P,r  it£f 


I 


nés -se,   Et  place  aux   dan    -    seurs,      Et  placeaux     dan     -    seurs,      Et 

fa -vor! Make      way_for     the  ball,_    make       way_for      the  ball^_    make 


^ 


i'i  ^i^ 


^ 


i 


0^0 


0^0 


i'i  j  v  jBl 


ere  so. 


kH  p*j 


fe# 


ÊÉIÎ 


^ 


7  T  P  TP T 


î=i± 


;  ■>  p  v  '^ 
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^     \,ff 


S3 

t- 
© 


Nar-gue 
TEN.  Down  them, 
V 


^m 


nar  -  gue 
down  them, 


des bu 

drink     -    ers 


wm 


veurs,  Qui 
all_   Who 


^^ 


craignent,  qui 
dare  not,    who 


5^£se 


craignent,  qui 
dare  not,   who 


m 


M^-T 


BASS. 


Nar-gue! 
Down  them, 


§SIé 


i 


nar  -gue 
down  them, 

ÉeeÉeE 


des 
drink 


bu 
ers 


ÏÈM 


veurs,  Qui 
all,_  Who 


craignent,  qui 
dare  not,    who 


craignent,  qui 
dare  not,  who 


m. 


m 


i 


) 


Nar-gue!    nar-gue       des bu    -     veurs,  Qui 

Down  them,  down  them,      drink     -     ers         all, Who 


$=* 


i 


craignent,  qui 
dare  not,  who 


craignent,  qui 
dare  not,  who 


mi 


m 


ff 


3S 


i 


3* 


-a 


&-- 


V    t    I 


f 


tresse!     Fe 


^fe 


wr 


^S 


tt 


craignent  li 
dare  not    per 


vresse!    Fe  - 
sev-er!  Fair 


^m 


tons   la_  jeu- 
youth  is in_ 


nés -se 


m 


sa 


Fè 
fa-vor,   fair 


tons  Ia_  jeu 
youth  is in 


nés  -  se 


fa  -  vor,   fair 


BE 


W 


W* 


m 


craignent  li 
dare  -not    per 


vresse!     Fe 
sev-er!  Fair 


tons   la_  jeu- 
youth  is__  in_ 


S 


nes-se,     Fê 
fa  -  vor,  fair 


tons  la_  jeu  - 
youth  is in 

m0  £ 


nes  -  se,    Fe - 
fa  -  vor,  fair 


,'resse! 


3SE£ 


S 


craignent  l'i    -    vresse! 
dare  not    per   -    sev-er! 

%     #      *  * 


Fè    -  tons  la_  jeu 
fair       youth  is_  in_ 


nes  -  se,    Fê  - 
fa  -  vor,   fair 


*- 


é 


ÉÉ 


Î 


m 


t±t-£±t 


r- 


■3z 


as 


A 


j- 


££* 


IE 


F^W 


•      w 


w  * 


j#*## 


s 


)la< 


^f3^ 


nes  -  se. 


tons     ïa_   jeu 

youth    is in- 


nés -  se.      ËT_ 
fa  -  vor!     Make 


place   aux    dan 
way     for_  the_ 


seurs,      Et 
ball,_    make 


place. 


m 


way_ 

n  * — 


i 


1Z 


tons     la 

youth    is in_ 


nes  -  se,      Et 

fa  -  vor!     Make 


place  aux    dan 
wav     for__  the_ 


seurs.      Et 
hall., make 


Ê 


m 


place . 
way_ 
n'7 


m 


tons     la      jeu    -    nes  -  se,      Et 

youth    is        in  fa  -  vor!     Make 


M      M      £: 


^m 


I 


AÏ1 


±zt 


place   aux  dan 
way     for     the 

•si 


seurs,      Et 
hajlj_    make 

a 


place. 
way_ 


i 


É 


êsÊÊÊâ 


?^    k  i  ^=^ 


m^m 


w 


A     A 


^f 


ff 
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i 
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aux. 
for_ 


dan  -  seursL 
the      ball!_ 


fe  = 


*=E 


SE 


aux. 
for_ 


dan  -  seurs! 
the      ball!_ 


1=f 


—        ^ 


aux. 
for_ 


dan  -  seursH 
the      ball!. 


m 


*i  ^ 


i=^J 


«.  tempo 


h 


Mffï'fr 


Fy  ^  y  «f4^¥ 


ï£3 


7    r    «r 


as 


h=^=^ 


^ 


î 


j^  F7  F? 


^3 


«  '.,   •■ 


!É5E& 


5^3=5: 
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I 


S 


h 


tgjfg^ 


fe 
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feEH 


*  * 
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I 
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H^=' 


y  h  ej 
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^T    Pt  -p-y 


m& 


& 


!ggg 


i 


ê 


;Égjijjgé§g 


& 


a 


7b1'      K7    ffTEp 


I 
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^   h 


^ 


^^ë 


i 


»-sr-» 


p-t^-fr^ 


♦   f 
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**±M    m     m. 


s 


^ 


•  É>  •  • 


aH*-J,f- 
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m 


33 


33 


s 
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End  of  Act  I. 
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Act  II. 

The   Garden  of  Juliet.  NÇ   6#    Entr?acte    and    ChorUSv 


Andante. 


Romeo. 


Mercutio. 


Tenors.      « 

u 

o 

Basses,    u 


Ph 


j$gm 


Piano. 


g^ 


* 


g^Fir^ 


É       Andante.   (/)=120.)  i^  (Curtain  rises.) 


-■      y-  ~sr 


W    US 


^t^ 


« 


3iT3if?jf 


S 


>  =  p 


.'MirJjitf 


m 


fe 


lltt^Pfe 


eéëI 


e-# 


to. 


*      to         *       to  *       to         *       to  * 


to      *        «^ 
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^f*[£f 


ï 


I 


i^« 


**£    £ 


m 


^y 


s 


g^ 


f£ 


^ 


g 


PP 


ÉHÉÉ 


>.7>  * 


r 


* 


%o. 

Romeo. 


Allegretto. 


* 


%ù. 


^^5 


P 


G 


■  '     * 


F¥ 


aht- 


0        nuit! sous    tes     ai  -  les     obs- 

Oh      night!_     In       thy    shel-ter-  ing 


^P^ 


Mercutio.  (calling  from  without.) 


• -» 


À  -  hri 


'>:|  i  iu 


cu  -  res       A  -  hri  -  te        moi! 

pin -ions     con-ceal    me        now! 


Ro-mé-o! 
Ro-me-o! 


Romeo. 


v:b  iiy  \\  i  ^'J  h  iiJ  h  h  a  p  vpTp'p_  1-f-f-  r  NP'  P 


Ro-mé-o! 
Ro-me-o! 


Cëst    la       voix  de  Mer- eu -fi-  o!       Ce -lui   -   là      se    rit  des  bles- 
'Tis    Mer-  cu-tio!  I     knowthe  voice!  He  doth   well,  who  jest-eth    at 
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febé 


Allegretto.  (J  =  ii2.) 


Ouï        n  An       rA  mit  ia  maie' 


1         ~ 


su  -  res    Qui    n'en    re  -   çut      ja 
scars,      and     nev  -  er     felt 


mais! 
wound! 


Chorus,  (behind  the  scenes.) 
TENORS, 


^ 


k 


PPPP 


&m 


m 


My  s  -  te  -    ri  -  eux    et 
Wan-dring    a  -  lone  and 

BASSES. 
^2 


som  -  bre,    Ro  -mé 
sad  -  ly,      To    our 


o         ne  nous  en  -  tend 
call       he  will    not     re  - 


pas!, 
ply!. 


f>! 


mm 


te 


àE 


p=te 


PPPF 


^ 


Y 


Mys  -  té  -    ri  -  eux    et        som  -bre,    Ro  -  nié    -   o         ne  nous  en -tend   pas!. 
Wan-dYing  a  -  lone  â^d-     sad  -  ly,       To     our      call       he  will    not     re  -  ply! . 


Mys  -  té  - 
Wan-dVing 


ri-eux    et 
a  -lone  and 


■7  nr 

som-bre,Ro-me 
sad-ly,    To  our 


-  o      ne  nous  en -tend 
call    he  will   not   re  - 


pas!  La-mour  se   plait 
ply!     In    shade  love  hid  ■ 


dans 
eth 


Mys  -  té  - 

Wan-dVing 


ri-eux    et       som-bre,Ro-mé 
a -lone  and     sad-ly.    To  our 


-  o      ne  nous  en-tend  pas!  L'a-mour  se  plaît 
call    he  will  not  re  -  ply!     In    shade  love  hid  - 


dans 
eth 


I 


m  v  1 1 


^p 


i: 


f  K,)  f  y' 


M 


^ 


Tom  -  bre,    la-  mour    sre     plaît   dans 
glad-ly,       in      shade  love    hid   -eth 


lorn -bre,    Puis -se      l'a 
glad-ly,      Well    may    he 


mour    gui  -  der    ses 
now       on  _  love     re  - 


2Mf— p    8  ^  -ff  | 


om-bre.  Puis  -  se      la 


J. 


I 


lorn  -  bre, 
glad  -  ly, 


la  -  mour     se     plaît  dans 
in      shade  love    hid  -  eth 


Tom -bre.   Puis  -  se       la  -    mour  gui   -  der    ses 
glad-ly,      Well    may    he        now     on        love     re- 


m 


* 


s 
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j  f^  J  j 


81 


r 


w 


i     «r 


^^ 


pas!_      Puis  -   se     la 
ïy! Well       may  he 


mour    gui  -  (1er     ses 
now       on love    re 


pas! 
ly!_ 


Puis  se        la 

Well  may      he 


J_  ^  J 


à 


J^j> 


7~TT 


pas!_      Puis  -  se      l'a 
ly! Well      may  he 


mour    gui  -  der    ses 
now       on love    re 


pas! 
ly!_ 


Puis  -     se        la- 
Well may     he 


m 


nMTh-^ 


V accomptp- 
ad  lib. 


pp  staec. 


m>- 


nfil?  i^  4 


f  p  •<    T^J 


» 


*j       wf 


wm 


y  ç/1  t  "  W 


mour  gui 
now    on 


der 
love 


ses 
re 


pas! 
ly! 


Puis  -     se      l'a 
Well        may     he 


mour    gui 
now      on 


der      ses 
love       re 


«ï^ 


9 


4    1    J.  l  èl 


J^   ,    J,.  .  ^ 


É 


^f  A  f  J^ji  Jj 


^ 


S 


^ 


1 


mourgui 
now   on_ 


der       ses          pasL 
love      re     -      ly! 


Puis-   se      la  -  mour    gui     -      der      ses 
Well     may    he       now       on love      re 


^4JIM4 


F7!iMi4 


nVffTM. 


m 


s*? 


te^5 


ëï 


Pfïî 


l-g~l: 


3==B 


1 ■  -*— * 


•  •  00       0     — 0 


0-     0  0       0 


W~- 0  0         0    0 


pas!  Puis   -    se       la    -     mourgui    -    der      ses  pas! 

ly!     Well        may    he  now    on  love     re      -       ly! 


mm 
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(O'rch.) 


• 


8* 


N9  7.  Cavatina. 


Romeo. 


Piano. 


VVll 


La-mour!  la-mour!  oui,_  sonar-  deur    a  troublé  tout  mon 

On  love!  On  love!  Ay,       for  my   heart  in  his  bondage  is 


7  «  ki i 


o^ 


1> 


a 


fer 


S 


TO 
/ 


►«= 


PI" 


Ï 


« 


I 


Adagio.  (J =52.) 


4-^j  i)  i  J)  i)  h  a^h-p 

Mais  quel  -  le     sou  -  dai  -  ne    clar  -  té     re  -  spl( 


w  \>1 1 


è  -tre! 
aching! 


Mais  quel  -  le      sou  -  dai  -  ne     clar  -  té     re  -  splen- 
But  what   sud -den    light  doth  mine  eye  now    be- 


P    P*P  P 


ï- 


p  r  p  ff  p 


dit    a      cet  -  te     fe  -  ne  -  tre? 
holdthro'yon  win-dow breaking? 


lift 


Cest    la     que     dans    la 
The    ray    of     morn-ing 


m 


fe 


m 


8 


3Ql 


L'istesso  tempo.  (J)=ro.) 


p^  up  r  p  ^  J^g 


1 


nuit   ray -on  -   ne     sa    beau-  -té!_ 

'tis,    and   Ju  -  liet  is     the  sun! 
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/t\ 


¥'  i  ij»njj 


Ah! 
Star 


ïè  -   ve 


J>-  p  r  m 


s 


s: 


t2 


SES 


=5 


^B 


le  -  Te  toi,        sol  -  eil! 

of     the       morn,      a  -  rise!. 


P 


?  jfl  p  ■>  * 


* 


%0. 


* 


«== 


%0. 


* 


fais   jJa    - lir     les      é 


Z2T 


fais   pa    -    lir     les      é   -  toi- 
And  yon      moon  shall  he      fail 


-les 

-ing,         En 


Qui,  dans    la  -    zUr     sai 


dans    i'a  -    zur      sans 
-vious   be  -   fore     thee 

S* 


voi- 
pal- 


-les,  Bril 

-ing,  For 

te 


lent     au      fir   -   riia    -    ment, 
thou    art    fair  -   er         far!. 
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a  tempo,  (ben  deeiso  e  senza  si  enta  re.) 


*   .       a  tempo.  \o 


EEEÉ 


mant! 
star! 


P 


M^pE- 


cresc.  - 


}- 


m 


s 


fTfiJH3.TO 


f 


è 


ïèeè 


& 


É^ 


El- 
She 


le        rë     -     ve! 
is      dream  -  ing! 


el 
She 


le       dé 
is un 


dim. 


W^F. 


IJPICT'TO 


¥ 


^JJ^JT^ 


£ 


t* 


i 


FP£ 


EES 


e  U    -     ne      bou- 

ing        Wav  -    y       tress 


nou 

ty 


-cle      de      che     -    veux,. 
-es       of      her        hair,_ 


Qui 
That 


ÉÉÉl 


ÉÊÉ 


1 


£^r    u 


^^p 


mj 


HfifTTjITZ 


JOTJ7T3  JTH 


4*t 


ffiffi 


P 


f 


cre,\c. 
km J2^2_ 
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dim. 


ÉÉI 


f 


r,   ¥  r    p> 


p     P  * 


par    -     le! 
speak  -  ing! 


Quelle  est       bel- 
I         a    -    dore 


Te!         Ah! 
her!       Ah! 


je        n'ai  rien      en -ten 
Was       it     on    -     ly    a 


i 


m 


t 


p  i  j)  j)  i 


P  •>  M  i"r 


du!_ 
sigh? 


Mais  ses     yeux 
But  her     eyes 


par- 
are 


-lent  pour     el- 
speaking      for 


-le,  Et  mon 

her,       And  my 


i 


s 


n't. 


*=fr 


f 


cœur  a 

heart         sends 


ré  -  pon  -  du!_ 
a       re    -    ply! 
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a  tempo. 


^m 


I 


Ah! 

Star 


e   -  toi,     sol-eil!_ 
of       the    morn,  a  -  rise!. 


fee 


pp  ir    i>  1 1  r   p   P  pi 

es    e'    -    toi     -     les  Qui,    dans    la  -  zW    san 


f 


fais         pa     -     lir 
And       yon       moon 


les    e'         toi 
shall  be       fail 


les 
ing, 


Qui,    dans    la  -  ^ur    sans 
En  -  vious   be  -  fore   thee 


HE 


p    p   J)jir 

ent       au         fir  -  ma  -  m 


f- 


voi   -   les,     Bril- 
pal  -   ing,    For 


-  lent       au 
thou      art 


fir  -  ma  -  ment, 
fair-  er      far!_ 
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£é 


toi! 

morn!. 


ÉÉÉ 


S 


ÊEEEâ 


pa-  -rais! 

A-  -rise, 


i 


)a  -  rais! 
a  -  rise! 


P 


As  -  tre 
Be       of 


m 


^ 


dim. 


m 


aa 


S 


p£~- 


g^   j^  i 


%o. 


*' 


%ô. 


ÉÉI 


£ 


« 


niant.' 


3* 


^^ 


*— r 


pur        et 
love      thou 


char  -   niant! 
the  star! 


Viens, pa 

Sun, a 


rais!, 
-rise!. 


'^ffrM^ 


P 


:=        m. 


\ 


•        è 


w 


i. 


t  *  *  4  i  * 


g^ 


j 


* 


^ 

fe 


W 


Éh  B  ?  B 


r 


r* 


%0. 


# 


feiE 


f— y 


? 


^ 


ee^è 


^^P 


f 


As  -  tre      pur_      et       char    -     niant! 
Be      of       love     thou    the  star! 


Viens! 
Sun, 


pa  - 


éM 


ï 


«Prt 


i 


M 


* 


pp 

dJLLlî 

%*.3  3  * 


7  «r >P  t-H 


%a. 


* 


*  %o. 


# 


Ê 


f  l  i     ||1 


a 


i 


viens 
Sun, 


pa 
a 


H  j>  ^  E 7  * 


*  %ÛL 


# 
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N?  8.  Scene  and  Choruses 


Juliet. 
Gertrude. 

Romeo. 
Greg-orio. 


Tenors,    £ 

u 

© 

Basses.    £j 


Piano. 


Éeë 


Adag'io . 

Juliet  appears  on  the  balcony,   where  she  leans  with  a  melancholy  air. 


i 


E 


i 


S 


S 


I 


EU 


5^ 


V 


i 


Adagio . 


^=^ 


PP 


h-t 


p 


^^^^ 


«H5- 


F3 


i 


/> 


^ 


^1 


pË 


§ 


*=g=* 


ÉÊ 


Un  poco  piuvanTm 
Juliet 


ns»s  80)L  jl  JL  uA    ^j  x* 


Vr^fc»4*^- 


^    T»r  w>r  jqaj-ïJ  *  i*0^i| 


Hé    -    las! moi,  le    ha  -    ïr!_  haine     a-veuglejît  bar- 

Ah         me! How  can  I        hate       him!  Ro  -  meo,why  art  thou 

thj)  J    J    J    JW-.M    1    ^=k 


Ï 


^■bb^fa 


~¥  W     ~9 


^W 


ç  r  r  r  ç 


^r=n 


jtt 


pr.r  r    p 


.v^JL^<ljU*.  fy      (jUn^UT  faAA.    'Kft^uUc  ^t|c     tlu^^^dù/ 


j  *    i  r  *p  ^=->  p  i  p  pJ!_  p  p  p  p 


£ 


I 


ba 
Ro 


re! 

meo? 


0 
'Tis 


Ro-me-o!  pour- quoi    ce      nom 

but   a  name!       Why       art  thou   he,_ 


est-  il      le 
this  name  to 


IIS 


U 


^^=j 


^-1 


P 


I 
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»  -  *  w-_'w^       L ■* 


\t     *  -     ■• 


ÉI 


ït= 


tien? 
bear? 


AAk>*^\  (JUA^WJiX '5*^-  d^M^A 


A**A^X 


r-r>pp-pf  yr^r;  r  pppp 

Ab-iu  -  re-le,      y       ce     nom     fa  -  tal qui  nous  se - 


Ab-ju  -  re-le,      V       ce     nom     fa  -  tal qui  nous  se  - 

De-ny  thy  name,      that    heart  from  heart.,  doth     so  di 


É1É 


É 


pa 
vide, 


re, 


m 


r=f 


£ 


*M 


-YVviLA^^.     —      fl/%*~ 


P- 


-I 


S 

^¥^ 


&1 


AnTmahdo . 


t 


Ou   j 'ab-ju 
Or   my  own 


re    le       mien . 

Ill    for-  swear!  Romeo. 


I- 


^ 


$   fj)     «~     m  m m 

9J        ^ *  5  ¥  * 


Est- il  vrai? 
Is     it  true? 
Animando. 


S 


9 \9 


0     0 


p~pr    p 


i 


T* 


^ 


±S* 


^ 


Ï 


3=E 


è 


/ 


1         *       .33 


j-rr^rf 


#^g 


a 


l'as    tu      dit?_ 
Art  thou   mine? 


pe  le        d( 


nJ>  j>  r  ^ 


ah!  dis-si         pe  le        dou  -  te  D'un  coeur  trop  heu- 

Ah!  dis-pel_     ev>-  ry     doubt    of    a    heart   o  -  ver- 


f 


5eè 


S 


/ 


P 


tt     * 


r' 


ik^^* 


P- 


fi^3E 


F 


ÎS 


dim . 


?■ 


É 


Moderate^  W**"- 
Juliet. 


id^JLi^-J^-s<^^'')^'~^'^y 


r 


S 


Qui  m'e  - 


0 0 


reux.       yui  me  -  cou-te 
joy'd!     Who  doth  lis  -  ten, 


Et  surprend  mes  se  -   crets  dans    Tom  -  bre    de    la 


Et  surprend  mes  se  -   crets  dans    Tom  -  bre    de    la 
And  surprise  my  dis  -  course    in      shad  -   ow   of   the 


(W*-     Romeo. 


Je  nose  en  me 


S 


r  r  ppp.  p 


(tu  ^J^0|^vvU^ 


s 


É 


nuit?     Je  n'ose' en  me  nom-mant,le     di    -    re  qui    je      suis!    N'es-tu  pas  feo -mé-o? 
night?    I  may  no  lon-ger  dare  tell  thee.,  my  name  a  -  right!  Art  thou  not  Romeo? 


W 


^ 
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A 


Romeo.    *^ 


f\     ppp  p  ip^Pjr  pp  lc_U 


* 


^m 


Non!  je  ne  veux  plus     l'è  -  tre    Si    ce  nom    dé-tes  -    té       me     sé-pa    -     re      de 

No!  Nev-erwill  I         own  it,    If    a  name  so   ab  -  horr'd  shall  di-vide     thee  from 


i 


m 


» 


/ 


^^ 


3E£ 


I  J_Jwfllp    IP  r  r  1  ''P    p<lp    Up     p   r  J   ''P    P    P 


toi! Pour   t'ai   -    mer,      lais     -      se -moi    re  -     nai  -  tre,       Lais-se-moi  re 

me! Call     me       love!      So may     I        a   -    tone     it,  so    may    I       a  - 


4T  M'p 


#^ 


Allegro. 


i 


t — - 


i 


naî  -  tre     Dans  un        au 
tone  it,      For   I  love. 


"O- 


à 


ëd^ 


tre  que     moi!_ 
on-ly      thee!_ 


n  p  p  r  «p 


P 


^ 


3E 


HE 


# • 


f 


«- 


■«C— jP- 


1*       1$-  &£-  * 


SH 


» 


gr 


s===:e 


ê 


HE 


^od»^!'j^cu<-  *jju**u*rf**~'-  <•#* 


ii 


Juliet. 


ecit. 


fe 


Ah! 
Ah! 


p  i  i  J)  J   J)  ^  i  p  p  'Q  p  ^ 


tu     sais    que    la      nuit    te      ca     -     che  mon     vi  - 
Thou  know- est,  the     veil     of     night_    my  face    con 


P 


-T 


I 


g 


/j>  j>  i  p~-p  t  jnJ>  i  p    p  p  'r   p' 


W 


H/tuvt&i*- 


/ijJL. 


PPT    p-  >l 


-« 


* 


sa    -     ge!        Tu      le  sais! 

ceal  -     eth!     Thou  dost       know!. 


si      tes  yeux  en  voyaient        la       rou- 

If    thine         eyes         to  per-ceive    had    the 


^ 


§^= 


« 


S 


g^f 


I 


P 


p  ;  g  t  /  g  m 
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LU-  V 


-     - 


Aûjjv 


r  —  p  *   wm  p  r  p  ^ 


* 


geur ! . 
art, 


El  -  le     te     ren-drait   té  -moi  -gna  -  ge       De  la    pu-re- 
How  a   burn-ing  blush  now  re  -  veal  -   eth     All  the   ten-der 


m 


* 


s 


v. 


F» 


S 


ÉHiÉ 


!7M  P  t  *     P  t  hZ   y   C    »    *     Çr|j>j>l     ""ft  ?  I 
V  llJ'JJJ    "II    B   J'  J'U    J»l    ?»   I 


i 


aAxUA' 


mt 


s 


te 
faith 


de  mon  coeur! 
in    my    heart! 


les  vains  de 
Fare-well    all  vain   de 


tours! 
tours! 


m'ai  -  mes  - 
Lov'st  thou 


m 


w 


m 


p 


^m 


i 


Hi  br  p  p  p  p  p  ''p  I  ^  Vb/p  r  Fl  ;  f 


P'  p  I  T   p  p  p   p    p  "p  I  ^ 


& 


je     de    -     vi  -  ne  Ce  que    tu       ré  -  pon  -    dras:     ne  fais  pas      de  ser- 
Tell  me       tru-ly  If  thou  dost  love  me       well!     Do    not  swear  by  the 


ifc 


,/rr 
7X5" 


G?m. 


^ 


-O- 


te 


\  7\Ûav  <iA*Arifc*-      'vUAX  Wv^V%Mrv^/l\AJ 


^  V  '»  p >'     TP bp  ''p  t-r   r " p- r?ur niJ'S Yu> * 


ments!     Phoe-be 
moon!      For^   she,. 


de    ses  ray-ons     in- con-  stants,  J'i  -  ma  -  gi   -   ne, 
in-con-stant  e'er,    so  they        say,      lov- eth    fol-   ly, 


ê  A  à      I 


W 


f 


tfc 


?.m 


f* 


i=± 


dolce. 


S 


or. 


f 


m 


1 B  g        ||?  '  P~  SZZI  p  ~     17  p  p  » t. 


^  mJ''0  Vp-p  iv  r "p  frr  r  t  i"rVr  pp 


i 


E  -   clai  re     le    par  -   jure    et     se    rit      des    a   -    mants!      Cher  Ro-mé- 

And  smiles       on    hol-low     vows,  and  on    love  light-ly        won!  _        Ro-meo,my 


# 


:n: 


P 


:fe 


# — =s= 


/> 


^m 
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f^ 


o!         dis-riioi  loy-'a  -    le   "       ment: 
love!      If    on  -  ly  thou  wilt       say.. 


je 
"I 


t'ai 
love 


me! 
thee!" 


Et    je     te 
I    will    be 


Ê 


WE 


% 


a 


fc= 


« 


rrrr 


p 


p 


i7^ 


m 


ÉHÎ1 


o- 


a 


^4^,  .^.^ 


CVtXo 


i 


dut 


s 


I 


44- 


ÛJl/t/W. 


g 


frJ      IT 


É 


r~pTTp  p  p 


if 


f 


f 


crois! _ 


et  mon  hon-neur 


se   fie 


au     tien, 


Ê 


0        mon     sei- 
and will  cop-  fide         my  soul  to      thine;  Oh,    thou     my 


¥ 


m 


Y*  9  *  3 


fc3 


m 


P^ 


1 

p 


3 


s=é3 


*=É 


é 


ifl*  *  *n 


& 


m 


.<? 


'^èUavm.  &•%*.    'Daxaajlà^     <ta*»*\  di*. 


m 


ï>i  r    p  -fr 


tu 


* 


^s 


? 


gneur! 
lord!_ 


com  -     me    tu        peux 
on  me    re   -      ly 


te    fi  -    er à/  moi      mê  - 

as  on      îteftr4en    a    -    bove 


£^F=£ 


w 


w 


m 


m        m 


w~& 


m 


1 — J- 


è 


r, 


3=1 


s 


fej 


*1  ^ÏXLJ^J^^^^^^^SlMÎ^ 


? 


me!      N'ac-cu-se  pas  mon    coeur,  dont    tu    sais       le  se  -    cret,_      D'è  -  tre     lé 
thee!      Yet  lay  not  an -y       blame    on     my  heart,   I     en  -   treat,-     Nor  deem  me 


* 


I 


:2> 


a 


p 


À 


'H^^ 


J 


1 


P 


T^      juoco  ruen,    ma  poco .        t 

-  i  j.  j)  j  iT i  j  ji  j>  J  ^ 


a 


^ZJS- 


oXWM(M^wk 


)<avw4 


r  p~p  p  p  p  ^  r    D; J;<l  J'  J"-1 1 J  J;  j;  \  h 


yvJU»^ 


¥£ 


ger  pour  n'a-voir.pu    se     tai- re- 
light, be-cause  of  love  o'er  -  lav-ish; 


Mais  ac-cu  -  se  la     nuit,dont    le  voile  indis- 
Lay  4ill  blame  on  the  night,that  with  veil  indis- 


S 


s- 


3: 


i 


ZfcjL_t 


>c 


w 


±m 


3 


a: 


* 


3S: 


"W7 
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v       *•■•». 


fa    U^^r^0¥9         'H        Romeo 


93 


tt  C'|J)J  J>J 


(with  fire) 


cfet       A    tra-hi     le  mys  -  tè 
creet  Did  my  se-cret  so      ra\ 


P 


len   -     ce! 
com  -    ing 


^m 


à 


é  -  loi-gne  -  toi! 
Hasten  a  -  way! 


E3E 


f^ 


^JrA 


P    [f    *"P    *    p 


1 


^^^  JP i T  -Wi  '  JPi  '  TO^TP 


fmi'  "fm 


94 

Chorus. 

i   „      ,      TENORS. 


i 


b 


^. 


^ 


BASSES.    Grcgorio    with  the  Basses. 


F 


Per- 

There's 


mm 


) 


fr^E'Vfi 


\  j).  i) 


Per  -  sonne  ! 
There's  no  one! 


^  y  1  m^y~m)y  ai  y  iS 


i 


p 


3=1  f=s 


8^1 


35 


m 


WP 


yy-y  y     «Fr^jyi 


•  w  y 


P 


J>^JT^ 


-#'      ■# 


• 


m 


m 


son-ne  ! 
no    one! 


*>•  i>  >  -?-Mp^ 


per  - 
There's 


son-he! 
no    one! 


1 


* 


Le  page      au-ra 
The  page      nev-er 


# — #■ 


^ 


« 


) 


per-  sonne! 
There's  no  one! 


prm 


Le  page      au-ra      fui! 
The   page     nev-er     stay'd! 


^=î^y-TrJ,)  y   1  J^^^F^t 


=2===a=2 


J==2: 


w 


w^m 


S^£l=: 


i 


P^P 


M^ 


2=5 


F 


^^p  f  n 


^ 


cresc. 


w 


pp^ 


i>ff  y  y 


fui!  Au     diable    on    le 

stay'd!        May     Sa    -    tan  con 

-IT 


I 


don  -  ne,     Le  diable  est  pour 
found  him,  For    Sa  -   tan's  his 

k 


lui!  Au  diable  on  le 

aid!       May   Sa  -  tan  con- 


ft  H  r  p 


3*  f    t      r 


I 


7- 


? 


ff  v  i  p  LI  P^ 

lui!  Au  diable  on  le 


Au    diable    on    le       don-  ne,     Le  diable  est  pour    lui!  Au  diable  on  le 

May     Sa    -    tan  con  -found  him,   For    Sa  -   tan's  his      aid!        May   Sa  -  tan  con- 


p-xp^cn 


èm 


=y=2: 


m 


^ 


crçsc. 


yrntrTj     n 


r  n~n 


% 


p^ 


mi 


^ 


j. 


i 


rf//« 


m 


i 


=£=F 


£^ 


I 


don  -    ne,    Le    diable       est   pour 
found   him,  For     Sa     -     tan's  his 


lui! 
aid! 


W^ 


mm 

don   -    he.    Le 


r    g  p 


don   -    he,    Le    diable       est   pour      lui! 
found   him,  For      Sa     -      tan's  his        aid! 


;  y    u«===zr 


<^r 


« 


f 


S 


^ 


>dim. 


dim. 


m 


p 1 


/= 


fc^===i 


4=f 


^ 
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f 


to- 


!|t-.  -t   ? 


m*       *»        «* 
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m  <  s*  j>  n 


s 


Le  four-be,      le 
The   vil-  lain,    im  - 


»•  i,1'  i  1 pjl^ 


f 


j)  «   j>  i  J 


^ 


t'raî-tre,  At-  ten-dait  son 

pos-tor,         Wait-ed   for    his 

V 


F  M    P  T  P I 


E  g  <    P-P-M 

mai-tre!  Le    des -tin    ja 

mas-ter!  Nothing-  will     a 


E,p  "?  ?  p 

naî-tre!  Le    des- tin     ja 


Le  four-be,      le      traî-tre,  At- ten-dait  son    mai-tre!  Le    des- tin    ja 

The    vil-lain,     im  -   pos-tor,         Wait-ed  for    his     mas-ter!  Nothing:  will     a 


4*  n^n*} 


Hy  ï>nT4 


g  gjj 7  g 


*=É 


>  #P 


y  ^  t  f  E-J y  F  '  "E-F  t  P  E— F  t  F 


m 


s 


»^=dz 


ff   ^     [}rf    /j^ 


J      J)t  l|J>     J'  J^ 


J)  ,  J>   J)  J'  J 


SE 


-t 


loux       L'ar-rache  à    nos 
vail!       For     him  _   it     is 


coups!.  Et      de-main,peut 

well!_       What     a    tale    the 


-  è    -    tre,      Il     ri  -ra     de 
boast  -  er      May  to-mor-row 


p  c  r  p  g 


r  p  p  p  p 


r  p  ?  p  p  p  p 


s 


loux       L'ar-rache  à    nos      coupsL  Et     de-main,peut  -  ê    -   tre,      Il     ri  -  ra    de 

vail!        For     him_    it     is        well! What     a    tale    the    boast  -  er      May  to-mor-row 


<^i.firj>rjt  £ 


4 


#   * 


: 


«".  -* 


s 


0—0 


♦    f 


*  é  J  é  f   é  J.  • 


')'  *  ^  r  I  frJI^ 


PS 


•         * 


0      0        0 

0 ■ 0 


w-f-f-p 


y^U>j^  j  i«H  p  J- g  i^jgj 


n-M-ju^L 


nous,_         Et    de-main,peut 
tell, What    a     tale  the 


être,'      Il    ri-ra         de 
boast-er  Mayto-mor  -    row 


nous! 
tell! 


Le  fourbe! 
The  vil-lain! 


S^-»0  7  ff   p  £=g 


M 


^^ 


ê 


le 
Im- 


fourbi 


nous,_        Et    de-main,peut -  être,      Il     ri-ra        de       nous! 
tell, What    a     tale  the    boast-er  May  to-mor  -    row     tell! 


Le  fourbe  !  le 

The   vil-lain!         Im 


i 


^ 


Is 


#WP 


i 


)'  J;    ttg  <^ 


£3E 


« — « 


*     0 


r=] 


4 


ILJlJL  P    J)  J)  ^ 


trai-tre,        Le  fourbe!  le 

pos-tor,       The    vil-lain!  Im 


S 


â 


trai 
pos 


treH 


tor! 


Ê 


P.P    7  "  P  P 

trai-tre,        Le  fourbe 


trai-tre,        Le  fourbe!  le      trai      -       tre! 

pos-tor,        The    vil-lain!  Im  -   pos     -        tor! 

Ï0  Ï0    +U    I*   &0    Ï0     Am  0    m  0   m   0 


tA 


& 


4f 


£- 


S 


13203 


"T     TT 


*i        -*        *         Jt 


«7  #    rfz»i 


-I 


;{jgf»~p*g 


. 


' 
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«Lfc± 


p 


É 


^m 


s 


Per    - 

There's 


son -ne! 
no     one! 


per    - 
There's 


P 


MM 


MM 


Per  -    son-ne! 
There's    no    one  ! 


per   -     son-ne! 
There's      no     one  ! 


I  Ï    }>  v    J)    r  ^^ 


iPP^ï 


^^ 


|^£ 


S F 


y  b"  ;,  r  nJ  j^'  T  Jp] 


1^ 


S 


« #- 


«y=± 


S 


^^ 


nr 


£ 


son-ne! 
no    one! 


Le     page 
The     page 


au  -  ra 

nev  -   er 


^^ 


p  r     »m 


P    y    * 


r 


Le     page 
The    page 


au  -  ra 

nev  -  er 


fui! 

stay'd! 


*=5> 


i 


Mf'rf  i 


«=t 


l'^l'J-  i        T       ^^j 


i=^t==v=   p      *     p=£ 


B^tzA 


F    M   P    F 


ÉÊÉ 


£ P-4 


fczz^ 


fui! 

Au     diable 

on 

le 

stay'd! 

May  Sa 

tan 

con 

P^^ 


V 


don  -  ne,  Le      diable  est  pour 

found   him,  For       Sa      -         tan's   his 

i 


M£^ 


f 


HI 


g^î 


diable 
May   Sa 


on       le  don  -  ne,  Le     diable  est  pour 

tan      con  -    found  him,  For       Sa       -         tan's    his 


'£».  * 


mo3 


te.     tei     »      w     w 
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* 


cresc. 


y       y 


lui; 
aid-, 


p  m  i 


Au       diable 
May     Sa 


"> — 
on      le 
tan      con 


w=è 


^ 


dim. 


don 
found  _ 


-*    J>     J       !|J'    £ 

ne,     Le      diable       est     pour 
him,    For       Sa      -     tan's    his 


F  »  Jl-ji 


^ 


»      y 


lui; 
aid; 


Au      diable  on       le 

May     Sa       -        tan     con 


don      -       ne,     Le      diable       est    pour 
found—        him,   For        Sa      -     tan's    his 


é 


è  y  J>  * 


cresc.  . 


§Bj   J)    ,     ,     ^| 


dim. 


*     ~é 


*-+-* 


PP 


1^      ,1^ 


^ 


S 


Ï 


»         |J  J      J> 


^EEË 


y     y 


.2 7_ 


lui; 
aid! 


Le     diable 
For       Sa 


^m 


è 


est   pour 
tan's    his 


lui! 
aid! 


Le     diable 
For       Sa 


est  pour 
tan's    his 


^    *    ♦      j> 


M 


y     y 


lui; 
aid! 


Le     diable  est   pour     lui! 

For       Sa      -         tan's    his        aid! 


\h 


Le     diable  est  pour 

For       Sa      -       tan's    his 


m^Whi^ 


*  ïl    y    l 


m 


V'    h*  y   -S 


ï 


^ 


dia-ble 
Sa  -  tan 


fc?=: 


:£=£ 


lui!  Le    dia-  bie,  le 

aid!  For     Sa  -  tan,  for 


est 
is  _ 


*+4y  y  P  f   f     rP 


P^ 


-SZ- 


pour     lui! 
his        aid! 


1 


i»  y     y 


lui! 
aid! 


Le    dia  -  ble, 
For     Sa  -  tan, 


le        dia-ble 
for        Sa  -  tan 


est 
is  _ 


pour     lui! 
his        aid! 
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Più  moderato. 
Gertrude. 


^ 


*  y  p  p  J>  kJi  I  J>  i  ( 


f 


3S 


Greg-orio. 


)e  qui  par-lez-vous      donc? 
Who  is    he   you   be  -    rate? 


fr  f  ^p  fr  g  | 


ï 


Più  moderate 
3^         3 


Dun    pa  -  ge   Des  Montai  - 
A      page    Of  Mon-ta-gue's 


.5 


*as?>  "  *m 


m^ 


^.Tiir  p  T  ,,j}^ 


p^^ 


w* 


n 


m 


■^fm 


■..* 


HéJe 


£ 


ÈëEÎ 


f 


£ 


3& 


P     p     p    bP      P      P     ^p     p    f 


gus!  Maître  et        va   -   let  En         pas     -   sant      no  -  tre 

house!  Mas  -  ter      and     man         In  o'er     -  pass  -  ing     our 


P 


é  J  JJ  J- 


S 


±=± 


I 


w^ 


=4, 


g*» 


sy  p 


% 


ï 


h 


'>.,i.  p    p    py    p    p^^fT  =P=£ 


seuil        ont         o      -     se       faire       ou   -   trage      Au        sei  -  gneur       Ca    -    pu 
thresh  -  old      have    thrown  down       a        gage       To        the      head         of         our 


J  j  j  j  j  j  J  J  J  J 


Tj  J  *  i'S 


^ 


èS 


II 


Gertrude. 


''   J?  nJ)   P  *    ' 


ÏEEÈ 


S 


£ 


Vous  mo  -  quez  -vous? 
Are  you   in   jest? 


â 


i 


tm 


o 


n 


let! 
clan! 


Non!. 
No!_ 


r«J>  i    i 


sur      ma    tè    -  te! 
Give      at  -  ten  -  tion! 


f 


m. 


$ 


3EEË 


fW 


£3E=fc 


3=3È 


O 
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Allegro  moderato. 


V:b"  *P    p   p    p 


p  p  I  p  p  p  p  p  p    p^g 


Un    des   Mon-tai -gus  s'est    per    -    mis     De     ve  -  nir      a  -  vec       ses      a    - 

On   this   ver  -  y     night         we    have       seen    A     Mon  -  ta  -gue    with    mock-ing 

J)   - 


5 


£ 


Ê 


E3EEÎ 


4> 


■>■■}}>     J>     Ï      < 


or  esc. 

—m 


3E3È 


I 


;    i    p    ^Jl 


■^  f  p  p  r 


Gertrude. 


Greg^orio. 


iifc 


:,' 


£33E* 


*= 


VIoi 


mis    A     notre    fê 
mien  Within  our  man 


te!  Un  Montai  -  gu!  Un  Montai  -   gu! 

sion!         This  ver-y     night?     This  ver -y      night! 


«h     J>?]> 


S 


^^ 


3=1^ 


^^ 


f 


3S 


^  PTP 


/ 


/ 


/      p 


fcsSËÎË 


SÈ^ 


ÎEÎEE 


ÉEÎ 


P==; 


Gertrude. 


P^g 


^t 


TENORS. 

^>  (banter ingly) 


Qu'il  vienneen 
Let  him    re  - 


p 


r  p  ;,r  jjTf- 

eux  que    le  traître  est  ve  -  m 


;  p  p  j 

ce  pour  vos  beau 


Est   -  ce  pour  vos  beaux 

Was       it     for  your  kind 
p  (banterirrgly) 


yeux  que    le  traitre  est  ve 
fa  -  vor   he  dared  such  a 


TUJf  I  I  P 


BE 


P  P  P.  P  F  If     * 


nu? 
flight? 


Est   -  ce  pour  vos  beaux   yeux  que   le  traitre  est  ve  -  nu/ 
Was       it     for  your  kind       fa  -  vor   he  dared  such  a     flight? 


i»1,  #r     J     -,  p  p  p  I  » 


^ 


PI 


55 


co     -    re!—         et  sur  ma     vi  -  e, 
turn,     then!  I  can  as- sure  him, 


Je  vous  le     ferai      marcher 
He  shall  like  my  fa   -  vor  so 


^-SJ>n   rffl,} 


)i  t  j!\>f  ^  ^r  ft 


£ 


ffi^r<fcjf 


^ 


BE 


P 


vf-i»  i    i 


^ 


.    \>m    \\m    Ij»  j# 


S 


5 


3É 


P*^P 


«=g 
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droit, 


-«K 0 


(J  T   P     P    P    P    P 


droit,            si    droit,        si       droit,       si  droit,        si       droit       Qu'il  n'au-ra  pas  en 
ill,  j>o    ill, so       ill, —       so  ill, so       ill, I     warrant  you  I'll 


b1'  j>,  ,fj>  m^ 


^^ 


3=tFÈ5EEÉ 


^=7 


Jl*  '  *  *^*  "   ' 


pi 


^ 


M^-L  t  Jm   <     J)r 


j    à*  7  J>  7    * 


£E=SE£=i=H 


r^ 


p  g    r 


}>    r        i      J)   J)    J>    jEEpE^ 


% 


SÏ 


vi   -    e       de    re  -  commen  -  cer! 
cure   him!  He'll  not  come  a  -  gain! 
Gregorio. 


/L. 


^md 


1 


£ 


-? 


_)  d     l      TENORS. 


On     vous       croit!. 
That  you        will!- 


/• 


#F^ 


60 

O 


^ 


BASSES. 


Pour    ce 
We      be 


m* 


Pour    ce  - 
We      be  - 


fr- 


^jm&^jj^Â 


és=à 


w^ 


£ 


P 


* 


la,     nour  -  rice,  on  vous 

lieve     you,     Nurse,         that  you 


S 


É 


* 


f      *p 


croit! 

will! 

4 


la,     nour  -  rice,  on 

lieve      you,     Nurse,  that 


vous     croit! 
you       will! 
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m 
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è 


S 


ï 


Bon     -     ne 

Now  good 

Piï        P 


nuit,      char  -     man  -  te  nour 
night,     fair  heart  -  en 


r.  r   p   ^ 


25 


5 


fe  fe  r  il 


G^'tcCrtlr 


m 


Bon  -  ne 

Now  good 


nuit,      char    -  man   -  te  nour- 
night,     fair        heart     -  en     - 


f 


m 


? 


3S 


3E=S 


te. 


ai 


p 


B 


É=ê 


îmÉi^ 


*¥ 


ri     -   ce, 

slav    -  er! 


m 


m 


w 


^ip  ^^ag 


Joignez  la grâce    a  vos_  ver 

Join  charm         to vir  -  tue's      home  -  ly_ 


f  if  r  f  f 


J=S 


tus! 
store! 


Que     le 

May    the 


ri         ce,                     Joi  -    gnez    la  grâce    à         vos  ver    -    tus!               Que_  le 

slav    -   er!  3                 Join  charm  to  vir  -  tue's    home  -  ly          store!             May_  the_ 

«*L  1r 3        *- 

an 


SE 


m 


w&m 


i 


5  3 

m* 


&- 


m 


f 


EÈ 


9- 


g   g    7 


P: 


»  l  j: 


pN^f 


fifjJi 


ciel vous      be 

heav'ns     bless     thee 


J^ 


nis-se     Et        con 
ev  -  er,   And       con 


r- 


fon  -  de les   Montai -gus! 

found  our_foes    ev-er-more! 


r-p^y  ;r 


/ 


M 


i 


* 


i 


PP 


s. 


? 


ciel vous    be     -    nis-se     Et_     con  -  fon  -  de      les    Montai -gus! 

heavns       bless    thee         ev  -  er,    And_     con  -found    our     foes    ev-er-more! 


Cttjhi 


hi    .§Epj 


fe=^ 


p 


feï 


f—\*—\aH-*raf 


?        W 


v      W 


=fc^ 


F* 


É 


•h.    •futl'l  13 


fc=F=^ 


M 


^^m 


I 


^» 


mm 


^m 


gm  t*J 


^g  g 


A mL — 


W 


U)«   7»7 


P    7PT    P7     'pTp    T    p7     p^       P7P7P7P 


13203 


103 


Gertrude. 


^ 


* 


Ë 


feSS 


Bé-ni    soit     le    bà  -  ton  qui  tôt     ou    tard  me     ven  -  ge De  ces  co  - 

Ev-er  blest     be  the     cud-gel  that  shall  once  be     fall   -  ing Up -on  your 


A 


m 


^ 


j§ 


fc=ES 


^ 


f 


^^# 


i 


3z*  ±3 


£ 


frrr  'jrfr^  ? 


* 


Juliet. 


*    •>    J) 


£=£=S 


C'est  toi,  Ger-trurde?  \ 
.Gertrude.    I'st  thou,dear  G"rt  ujfe? 


^3 


^ 


EEEEÏ 


^ 


~w — #'    •' — * ** 

ge!     A  cette  heu   -  re  com 

ling!  Tell  me  why,      at  this 


qums! 
backs! 


* 


Oui,  mon  bel    an 
Ay,    pretty    dar    - 


D7~TO 


m 


ÎL 


F- 


r 


**»  1) ,  J*"J  ^«^^5^3 


^  n  ^^ 


p^  p  v  p  7  p 


P^P     1      ^       $1      'p 


V 


t    }'  J)  J>  ft  ^ 


^a 


Je    t 'at -tendais! 
You  were  not  here! 


f)  J'  J)  J)  I  i> 7  * 


/       T    J) 


fc 


Ne  gronde 
Pray  do  not 


w — w 

ment         ne    re -posez -vous     pas? 
hour,       you  are  not  in  the      fold? 


Ren  -  tronsL 

Come     in! 


7      K   7       M^ 


!EEFf_ 


7       t      7 


J)'j^  '  J»'J 


7    l  7    k  7 


W^ï^r=î 


*  -$ 


w 
P 


J^a 


?  j)  *  j)  i  j>i 


n 


T^F 


; 


* 


r 


4-  J)  *?  - 


(After  glancing  around,  she  reenters  the 
pavilion,  followed  by  Gertrude.) 


(Romeo   reappears.) 


m 
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pas! 

scoldL 


PP 


pp 


t^f 


wm 


-O- 


*3= 


7  - 


P'p- 


7  » 


T7F 


=F 
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3==: 
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N?  9.  Duet. 


Andante. 


Juliet. 


Romeo. 


Piano. 


E 


«  ■  r  p  pirr^Pf  ir  ^  Mip  pp  r  f 


^ 


Ô   nuit    di-vi-ne!     jetim-plo  -  re,  lais-se   mon  cœur    à    ce     rêve  enchan 
Oh  night  of  rapture!    I  im-plorethee,still  leave  my  heart  in  this  dream<of  de  - 
Andante. 


S 


p  p  I  f  ni'  J'  J'bp_  p  |  p-  p  p^J^p-jy 


-• — » 


té! Je     crains  de  m'éveil    -  1er         et   n'o-se  croireen  -  core     à    sa    ré-a-li 

light!  I        fear      I    shall  a  -  wake!      I  may  not  dare  as     yet      be-lieve  in    it     a 


S 


m 


^ 


S 


m^ 


? 


:_c 


at 


-»- 


Juliet. 


(yCo^Jixr 


XT 


<   ^  J)  Jn~f;  p  1 1 


Moderato. 


* 


7  g  r  p 

Un  seul  mot 

But    a     wordi_ 


Ro-me'  -   o!. 
Art  thou     here2_ 


-h-i^J 


£^e 


té! 
right! 


Douce  a    -  mi  -  e! 
My     be  -  lov  -  ed! 


Moderato. 


^Ê 


t 


^ 


17 


3 


n 


bè 


P 


T 


n\fn  ijïM  m  J'^lj  J>j1m 


p    T  p    |    p"  W    '/j^ 


^^ 


.i 


puis  ,    a    -  dieu! 
then   good -night! 


*EE 


Quel -qu'un  i  -  ra   demain  te  trou  -  ver:_       *C     sur  ton 
To  -  mor-row  I  shall  send  un- to        thee:_Bv  all  that  is 

O 


*= 


^ 


#* 


fr'c  <  - 


o 


3E 


ir 


P 


3? 
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rtJM  r  n  fl  f  nip  JHa  J>  J>  J' J>  J>  I  r  bt  i 


«^Adjvji^ 


a  -  me!  Si    tu  me  veux  pour  fem-me, 

ho  -  ly!  Say,  if  thou  love  me    tru-ly! 


Fais-moi  di  -  re  quel      jour,      à  quelle 
Let  me  know  on  what     day,_    at  what 


tig 


w 


is: 


I: 


J» 


S 


S 


^ 


E 


t 


rr 


-o- 


stuk  ^(W  0^    1U s^&o^^^^^^y**"--™- 


yyy  p  if>ir  ff.P  P.  pi  r  p  Jt^Jh  J.  J>np  fl 

re,   en  quel      lieu,_        Sous  le   re-gard/de       Dieu    notre  u-ni    -  on        se  -  ra  he 


Ï 


5F 


heu-re,   en  quel      lieu,_        Sous  lé   re-gard/de       Dieu    notreji-ni    -  on        se  -  ra  hé  - 
hour,      in  what     place  We    inHbe  sight  of      God,     in   ho-ry    bonds  shall  be   u  - 


aA-W        4)<**~^     jJiMJtfJV  4M.  ,-frîfcuv 


-vySLkaa*. 


-yvdU*«_ 


w\\  *^~à 


ni  -  e!         A  lors,      ô    mon  sei    -   grièiir'  sois    mon   u-ni -que 


m  -  e!         A 
nit  -  éd.     Then 


lors,      o    mon  sei     •   gneurL 
thou,    my  dear-est        lord,. 


à 


sois    mon   u-ni  -que 
my       on  -  ly  law  shalt 


i^rfI=^i 


% 


Ht*    » 


S^ 


1 


k=t 


$z 


i 


î  \      i      i   i  • 


nJ^J^i  r 


MH  f  Pp  iib  B 1 


loi; Je   te         li     -   v're  ma  vie  '  en    -  t'iè    /  re,       Je    te         li     -  vre  ma  vie  en 

be! Un-to       thee       all  my  life    I         ten    -  (1er,      un -to       thee      all  my  life   I 


"ft 


^fe^ 


m 


n 


rw 


ffl  y  P  t  p  7 


* 


1  J)    7    p    7    p    7    \jfpTC   7    P    7   ^    7   P    7    P 


PP 


^JlvU^ 


tie     -  re, 
ten  -  der, 


Et     je     re  -  hi  -  e  Tout, ce   qui  n'est  pas     toi! 

All  else  be      slighted,      All, that  is    not   of      thee! 


I 


lit  * 


m      m 


m 


1 


?   jP  7      P    7  f 


f- 


? 


3EÈ 


It» 
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*>   ^J' pi'B  i  r    r  *p  i  p  'p 


Î 


MaisL 

But,_ 


si     fa    ten  -  dres     -    se  Ne       veut     de    moi 

if    thy  per  -  sua    -    sion        Will    naught    of    me 


iUSS  i 


mm 


me=M    *  zm 


*v>  * 


* 


f- 


p 


irr 


4^= 


S 


1=? 


:?=F* 


wiiiU^L-     JUx  (B^^A  4j<*~~  -^  (M^a"-  StwU  ^«X 


p  p  i  J_J'w  if    t-p  J' j) i J-  i^j^ 


* 


uede 


£ 


que  de  fol  -  les     à  mours, 

but  a  fond    light-o'    -     love,_ 


Ah!  je   t'en  con  -  jure   a  -  lors,. 

Ah!  I     do  con  -  jure  thee  then,- 


Ëplll 


ê 


n=t 


f 


H=ï 


* 


t=t 


m 


^k= 


p 


P^£ 


è 


« 


tf&iicLtfc 


ff 


S5 


vux^ttt 


A<t*»~A    *»^V»^>%JL 


ThùXl 


J'fa  r     i  jf 


JUiH^ 


m 


X 


par  cette  heu    -    re     di    -  vres  -  se, 
by   this   mo    -  ment  of        pas  -  sion, 


Ne  me  re-vois       plus!_ 

Nev     -     er  see  me        moreL 


^V«jttA^i>V»A. 


r qui  rempli 


leur, a      la    dcu   -    leur qui  rempli  ra         mes 

spair,_    to     the    de    -     spair__  that  life  will        ne'er        re 


ours! 
ove!_     Romeo. 


^ 


a 


±_ 


dim 


^^ 


p 


t 


p 


T 


?ee£ 


MP 


Ah! 
Ah! 
Lo  stesso  movimento 


C 


IW        I 


P 
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I 


b 


nn  p 


É; 


je    te  l'ai  dit,       je  t'a  -  do 

I    say    a-gain,      I     a  -  dore 


^  y  r 

re!     Dis 

thee!    Dis 


t. 


rffe 


si 
pel 


"» 


pe       ma 
thou      my 


¥ 


vm    # 


f 


p 


ft£ 


«Xa.  *  <Xa.  •  ^*  «xa. 


# 


* 


cresc. 


H 


=g=fc 


? 


£ 


E=P 


huit! 1  sois  rà,u  -  ro    -     re,        sois  l'àu  -  rore      Où        va         mon 

night !_         Send  be  -  fore        thee,     Send  be  -   fore      thy      rays,        oh 


Ê 


m 


m 


p 


m 


cresc 


m 


c£a. 


* 


É 


dim . 


P   - 


« 


5Ux>. 


* 


"Sa. 


*\a. 


* 


Pi 


? 


Œ 


= 


2S 


cœur,      où      vont  mes       yeux! 

sun,       re  -  joice         mine      eyes! . 


Dis     -     pose 
My  heart 


en 
can 


€      dim.    *  .W 


1=     5-i 


i*2 


«fci 


4    «8 


ne,      dis      -       po    -    se        de  ma     vi 

ly         de      -     sire     what  -  e'er  thou  will 


e, 

est, 

4    5_ 


y  i  i  •^j/J  ^-^wr^^^ 


«Sa. 

cresc 


*<£a. 


*<Ka. 


/)  ,  cresc.     - -  -i 


§* 


Verse 
Thou 


a    mon        ame    i  -  nas-sou     -    vi 
all     my        soul  with    rap-ture      fill 


est,_ 


Verse 
thou 
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mon   ame  ui-assou   -    vi 
alî^nry   soul  with  rapture   fill 


rit. 

e     Tou-te        la   lunrie  -   re  des 
est.  As  the      sun  rejoic  -  es  the 


«Sa. 


Alleg-ro  moderato.  ijuHetnjCi(spoke 

y 1  f?1 r- î 


e*(^Jm^~r^ 


#3e3 


pel-le! 


i^: 


On  m'ap-pel-  le! 
^  She  is     call-ing! 


1 


I 


Allegro  mo 


derato . 


Àh      dé    -   jà! 
Ah!     so      soon? 


ip&L 


* 


j&ïa  -)!*»>«•  vw^a 


^    A l  'juiiex. 

<p  r  P  P  FT  P  p  I  tf-P1-? 


%uYi&*%°ï^ 


i 


tremble  Que  l'on  nous  voie  en  -    semble!  Je 

fear  me  That  she  may  see  thee     near  me!  I 


Écou-te     -    moi! non, 

A  moment      more! No, 


à 


^Jtiit^eA,      ^^JLvmU/    Qt&stt  A»xL 


Wt 


<  />ipri  ïiùMa  -  vm .i  j  \m 

plus  bas  plus  bas  par  -    le  plus 


à 


plus  bas 
be -ware! 


plus  bas 
be -ware! 


rtr   p  p  p  p  l  *rf^ 


par  -    le  plus 
Pray_thee,be 


a 


S 


non,    on      ne  fap-pel-le 

no  !  There's  no  one  calling 


pas!_ 
there! 
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ÉËÉ 


AllegiAetto  .(J  =  100) 
bwUtApoco  agitato. 


Romeo 


s 


£ 


}>  %  s>\r  i  r 


bas!. 


ware  ! . 


it  1-Ji  J  B 


Ali!  ne  fuis  pas   en  -  co  -  re! 
Ah!  lin-ger  yet    a      mo-ment! 


m\ 


ï 


^ 


rp 


t=i 


0 0- 


m — *■ 


mm 


m 


m 


y= 


r  if    p 


e 


p  p  k  "  n  ^ 


ë 


«^ 


Ah!    ne  fuis  pas  en  -  co  -  re!        Lais 
Ah!  lin-ger   yet    a      mo-ment!     Let. 


se,       lais  - 
me,       Let 


fff 


se  ma  main 
me  yet  hold 


^5 


Pf 


■      m 


0  jt 


y  V     $JW 


ïtm 


r- 


-mm 


m 


^ 


p 


m 


*£ 


u^A*.  >v*av».  u>viA  -IUjU/^^4  /afiJui^c 

J  uiiet  . 


J)  },  g    J>  j  f  e^e^ 


*t 


3= 


Ah!    l'on  peut  nous  sur  -  pren  -  dre  ! 
Ah!   some  one  may    sur-  prise    us! 


r  i    t 


P  p  r  p 


m 


fat 


s'ouh  -  li  -  er  dans  ta        main!. 
thy  dear  hand  in    my      own.L 


ï 


f 


J  rrri 


^=^ 


£ 


1 


Î 


r~r  t 


pr    r 


sgt 


ffi 


SE 


Œ 


^ 


i 


w 


I 


fcfc 


vXtXç^v^v^    >0^HAA«y2wt  JmAA-Aam^^  -cJm4a<  ^tt^o*-         ^Jjij        JjrtX^ 


Juliet. 


n>  J'ir  PTnrTKr  if   p  g 


Ë=Ê 


* 


? 


Ah!   Ton  peut  nous   sur- pren- dre!      Lais 
Ah!  some  one    may   sur-prise   us!      Let 


se,      lais 
me.     Let. 


se   ma   mam 
me  with -draw 


I 


y^ 


^■b^  1  f  ^^ 


SB 
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4H  kJ'f  tJ'^U"'  ^  r  it    p T*    i»    } 
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Stephano. 


m 


V- 


V 


J'ai  -  me     la       mu     -     si 
I      am    fond     of  mu 


que! 
sic! 


m 


m 


±EE£ 


ft 


m^ 


n 


C'est     clair,  c'est       clair,  On t'au 

Tis       clear,  'tis         clear,  Your_  gui 


w 


h» 


^§É 


s 


SE 


:JP  aTj  v 


'»= 


wr-~r 


m 


>?r?|P  hmt^Y  rr"  rrr  ^i 


ra 
tar 


sur_le dos,    en  pa-reille  é-qui-pé  -  e,Cas-sé   ta  gui-  ta  -  re,  mon  cherL 

for_  a like    sil-  ly  prank, was bro-ken,And  o-ver  your  shoulders,my  dearL 
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Stephano. 


■^  P      i    Iff    CJ*  I  g 

.  Pour     g-ui     -     fa 


b 


on  é   -    pé     -      e,  Et    j'en 


N 


P 


our     gui     -     ta  re,         jai  mon  e   -    pe     -      e,  Et    j'en 

Of         my_        art  my      sword     is    a        to  ken,  I     can 


-jhr  Ph»f f  rf f  r fl  ^ 


2> 


^ 


£ 


V^-> 


31        f        U 


Grcgorio. 


vj4r 


£ 


<r 


i.p     ,    PPH 


PP? 


* 


sais  jou-er        plus  d'un    air! 
an  -  y    day     play    an     air! 


Ah! 
On 


par   -    dieu! 
my        soul! 


pour  cet- te    mu 
let     us  hear  the 


i 


Stephano. 


¥ 


m 


à 


f    .if  ppf  ?]?=# 


Viens 
Come 


F=f 


P 


si  -  que 
air,  then! 


On  peut   te  donner     la    ré   -    pli      -     que! 

May    -    be,     I   can  sing- you  a        bur    -     then! 


^^ 


Gree;orio. 


? 


lone  en    pre 


* 


^ 


done 
on! 


en    prendre  u- ne      le   -  çon! 
I'll  teach    you  how  to       sing! 


En 
Have 


gar  . 
at 


de! 
you! 


13203 


Chorus. 

)    „         TENQRS 


n  i  pis  F^ej 

l  K .  cnn-tnns        p  _  ce 


É  -  cou-tons,     é  -  cou 
Let   us  hear,     let    us 
BASSES. 


^ 


tons 
hear 


if 


leur 
how 


P 

ha 


enan 

they 


S 


son. 

sing. 


/T\ 


/TN 


Ê  -  cou-tons,     é  -  cou  -  tons 
Let    us   hear,    let    us        hear 


leur       chan  -   son. 
how       they       sing. 


/C\ 


w 


k 


p^j^jff^ 


£333 


1 


±Et 


f^M 


m  J)  y      t 


^ 


p  ' 


F 


Ï 


ip  »; 


/ 


s 


^/ 


rt> 


^p 


y  y     * 


ife 


^ 


§^ 


S 


«/  r  «/ 


a 


7 


fef 


ra 


^ 


^ 


gp 


i> 


rt 


a 


^    tw  i  F 


* 


f? 


♦J — # 


P 


Quel- le  ra  -  ge! 
What  a  fu  -  ry! 
P 


Ver  -  tu- dieu! 
What     a   fray! 


Bon  cou-ra 
Ev  -  er    war 


^e! 

y, 


M 


Bon  cou-ra   -    ge 


)uel-le 


^ 


2=Z 


^ 


Quel -le    ra    -    ge! 
What  a    fu     -     ry! 


Ver  -  tu  -  dieu  ! 
What     a    fray! 


5 on  cou-ra 
Ev  -  er    war 


ge! 

y, 


±M 


m 


nfe 


\>        v.ij 


WmPIË 


^ 


s 


15 


m 


S 


%JJ  i  \ 


^ 


m 


gl   *     JiUftlF     M 


?  J  j)  i  I  i 


£ 


y     <  J)  0>  «;  é'^jp- 
jeu!    Voyez  comme  cet    en 
play!  See  how  yonder  pu-  ny 


Bon  cou-rage  Et  franc 
Ev  -  er    gay  How  they 


fant 
boy_ 


P  H  I? 


-f 


Bon  cou-rage  Et  franc  jeu!    Voyez  comme  cet    en  -   fant. 
Ev-er    gay  How  they   play!  See  how  yonder  pu-  ny       boy_ 
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Contre     un     horn  -  me       se       de 
Wields      a        ra  -  pier      like       a 


m 


)  p  F    p  i 


fend! 
toy!  . 


£ 


^ 


Contre     un     hom-me       se       dé    _      fend!. 
Wields      a        ra  -  pier      like       a  toy!_ 


U\  T    .^^ëjbé 


p  p  p  j1  p 


Fi  -  ne    la  -  me,  Sur  mon 
He     is    read  -  y,    He     is 


stead 


Fi  -  ne    la  -  me,  Sur  m< 


Ê 


me! 

y! 


Il       se    bat      En     sol 
Fiirht     he    can    Like       a 


,   E   M  b    I 


p 


me 


) 


Fi  -  ne    la  -  me,  Sur  mon      à       -         me! 
He     is    read  -  y,    He     is       stead     -         y! 


Il        se    bat      En      sol 
Fight     he    can    Like       a 


*-- 


■i 


TTjTl 


1 


m 


mm 


tit  ?  *  .^ 


i 


m 


? 


m 


i 


t 


#± 


i* 


g  J1  Tj    J>  J)^ 


flat,        Il       se    bat     En    sol 
man,    Fight     he    can  Like      a 

h 


dat! 


n  P    ?p    fl 


g=¥# 


ê 


'  dat,        Il       se    bat     En    sol  -  dat! 

man,    Fight    he    can  Like      a      man! 


148 


■Fr^-fc=^Nfag 


(Enter  Tvbalt,  who  answers  the  insult .) 

b*    *  ii 


i 


^ 


* 


di   -    gne     des       Ca  -  pu   -     lets! 
harms     a       Cap  -    u  -  let's      name! 


é 


see 


Tels     mai  -  très, 
Like     mas  -  ter, 


tels     va 
like 


TlTTïtr* 


m 


^£ 


m 


r=? 


Tybalt    'insolently.) 


m  n    7    -nt 


j 


p    p   IT     p  C-g-p  I  P   F  P   P= 

Vous     a    -     vez        la     pa-ro-le  promp-te,  mon- sieur! 

With   your   tongue   you  are  ver- y  read  -  v,      I      vow! 

L  W^ 


lets! 
man! 


W£ 


'•: 


W 


à 


m 


A 


kh  'ill! 


te 

:3b 


==* 


ff 


Mercutio. 


.'*■,    «fffptij 


Tybalt. 


Cest    ce    quil     fau-dra 


Moins    promp-te  que  le       bras! 
My       arm  _  is  read-ier      still! 


EH 


3E^ 


ff 


jSflf  m  cair  ; 


-i^>  i 


i 


Cest    ce    qu'il     fau-drait 
Sore  -  ly  youll  need     it 


3^£ 


3 


3=3E 


a 


^^ 


^^=r 


«s». 


# 


Mercutio. 


ê 


ce    que    tu    ve 


(Mercutio  and  Tybalt  engage; 


1 


P 


EEËÈ5 


^         voir!., 
now! 


Cest  ce    que    tu    ver  -    ras! 
Try  me  when-eer  you      will! 


at  the  same  instant, Romeo  rushes  in  and  tries  to  separate  them.) 


w 


-jte^* 


el 


^^^ 


«s^fe 


35 


Is 


fcfe 


"11  "I  I  T  ï  - 
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7 


. 


y. 


Romeo 


Mcrcutio. 
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Tybalt    (vindictively.) 


Un  poco  più  lento. 


(to  Mercutio,  with  ironical  politeness  .) 
i  dec  iso  _Tn    ? 


3=^ 


I 


Ï 


I 


If  r  r  V,  f.-E-, 


Per  -  met   - 
By     your 


tez, per  -  met 

leave,  _   by     your 


\< 


% 


ff 


m 


P 


S 


S 


ftM'     P  fr     p    P"P    1't    p  F 

tez      que    sur     vous     je      lui  don     -       n< 


ne     le 


pas! 


isao3 


i 


Isa 


Ê 


(fo  Romeo,  haughtily.) 


il      Mon  -  ta 


te 

lam-henre  ai 


!fc£ 


Al  -    Ions!  vil      Mon-ïai   -     gu! 

How     now,        thou  wretched         hoy! 
se?iza  accéléra  re 


flam-l)érge_au 
Hast    thou  ai 


pei 
pent 


ff 


ne 

thee 


De  cette  in-di  -  gne  tra  -  hi  -   son! 
That   ev-  er  thith-er   thou  hast    come! 


rJTTlJ7-! 


» 


î 


zm 


colla  voce 


« 


f 


p  9  ¥^ 


13203 


' 


k- 


i,-)i 


tTP  ?  -FF^: fj  '''  ' p  p  M  PFn^T* 


Toi    dont    la   bou-cbe  mau  -    di  -   te 
Thy  curs  -  ed   lip     e  -  ven     near-ing- 


A     Ju-ii-e((e    in -ter-  di     -     te         0  - 

Sli  -  ly   to    Ju  -  li  -  et's   hear  -     ing-,  Where 


sa,     je     crois,_  par- 1er  tout      bas,  E  -    cou  -  te    le    seul    mot      que   m  ins 

it    were    best for    ev  -  er     dumb1         Now    hear   the    on-  ly    name     that     my 

colla  race  a  tempo  


pi  -  re    ma    liai  -  ne! 
hate  can  pre- sent   thee! 


Tu  n'es  qu'un    là  -     che! 
Thou  art     a        vil  .-    lain! 


(Romeo  seizes  and  half-draws 

.Wo 


his  sword;  after  a  moment's  hesitation,  he  returns  it  to  the  scabbard.) 

Andante.  (J  =  54.) 


Al  -  Ions! 

Not   so!  _ 


tu   ne  me    con-nais    pas,       Ty-balt, 
Ty  -      bait,  thou  know  s  t   me  not! 
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\ 


*r .  wr. 
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moi 
all, 


me  vien  -    nent  de-sar-  mer. 
dis-arm        wak-en-ing     ire. 


Je  ne  suis   pas    un 
Vil -lain    am     I 


1 


J1  P  ?    I 

Ob  -  te  -  nir      le 


là-che!         a-  dieu!        tu  crois  peut-être     ôb-te-nir      le  par-don    de    tes     of 
none!_     Fare -well!     Dost  thou     en-  cleav  -  or   To  move  me   to    par- don   thy    of 


:     "' 


' 


*^       èé,      Tv 


158 


Ty-balt; 
fend  -    ed    thee; 


^j& 


des          hai  -    nés       le       temps  _     est     pas  - 
the  time       of  '     our      hate is      gone 


É 


i>  =====        k  !/* 


^ 


3 


I  y  tf  j*  y  it 


isrfp 


i«S^ 


Msrcutio.    N      h     h  h*-       -»- 


(• 1» 


E2 


i^ 


sé!!!  Tu  souf-fri-ras   ce  nom  de      lâche.    0      Ro-mé-o!       Tai-je   enten- 

by.  So  vile,  dis-hon-Va-ble    sub-  mis-   sion    To     a     foe       nev_er      I 


du?_ 

knew! 


SE 


Pp^ 


% 


•ê-  & 


Eh      bien,  donc!       si    ton    bras    doit    fail  -  lir      à       sa 
I  tell     thee,        if  thine    arm    will     not     lay    his     ag 


m 


// 


* — - 


Ses-5 


• — i- 


£L 


f* 


m 


^ 


ta  -   che, 
gres-sion, 


TjH^-^-Hin,  p  f  f  *p*p tv 


C'est     à       moi    dé  -  sor  -    mais  _ 
It    shall    now   be    to        mine  _ 


#^H 


mm 


ff 


t 


i 


que  lhon-neur      en   est 
that    the    hon  -    or     is 


i 


Allegro . 


* 


I 


% 


3eee 


fr. 


3^ 


Romeo.  ^    J)    ^        J-^TT^) 


J=i3=i* 


E£E*E 


S 


ta 


1 


Mercutio. 


sm 


I 


Mer  -  eu  -  ti    -       o! 
Hold,  Mer  -     eu 


'  &}>  J>   Ji 


£ 


je      t'en    con  -     ju    -    re! 
tio!      I       do      ira-   plore   thee! 


du! 

due!  | 

Alleg-ro.  (J  z  84.) 


ê 


Non! 
No! 
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;■*  Jfff   p  p  |f 

je  ven-ge-rai    tonin-.ju 
I    will  to   hon-or   re -store 


re! 
thee, 


Mi  -  se  -  ra   -    ble  Ty 
And    a -venge  thee  on 


4*f^  ri 


5 


? 


gp 


• — « 


m 


cresc.  - 


m 


r~-*r 


Ê 


Tybalt. 


^m 


3 


« 


i 


I 


Je  suis     à 
And  with    a 


£ 


HE 


bait! 
him! 


en     garde, 
Now  draw, 


et        dé -fends  -   toi!  

foul  -  spo-ken        Ty    -       bait! 


■n»        g 


*-^f^  e 


sins 


iSSSS     BESSES     SSSSSS 


molto 


m 


ff 


frr-^ 


^K    j  p  * 


a: 


2 


i  r     p 


3EEÈ 


P 


toi!  _ 
will! 


Romeo. 


mm 


)  *  f 


É-  cou -te       moi!  _ 
Will  you  not      hear? 


Mercutio. 


f  ff.f 


S 


Î 


: 


Chorus. 

TENORS. 


Non        lais- se  -   moi!.. 
No!  I    will    fight! 


n  ir  7[f  r  f 


^7? 


BASSES. 


Bien        sur  ma    foi!      En    lui       j'ai 
Good!         he   will  fight,    Nor  bear       a 


=£ 


PP^ 


m 


■a- 


Bien        sur  ma    foi!       En   lui       jai 
Good!         he    will  fight,     Nor  bear       a 


CI 


*^* 


TC 


JH 


^ 


&fA 


É 


$t-Jk-t. 


I 


H  f  t 


* 


^mmi 


mm 


■  =53 
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* 


Ê 


Stephano. 


Romeo. 


# 


Benvolio . 


Ê 


Tybalt. 


W 


Mercutio. 


m 


Paris. 


m 


m 


Greg-orio. 


JL 


^^ 


Ca-pu-lets! 
Cap- u- lets! 

if, 


Ca-pu-lets! 
Cap-u  -  lets! 


race 
Race 


£L 


J^JJm  |pp  f  p?* 


Ca-pu-lets! 
Cap-u -lets! 


Z2L 


Ca-pu-lets! 
Cap-u  -  lets  ! 


race 
Race 


jr 


»Ê^ 


u 


Montaigus! 
Montagues! 

ff 


.lui 


W^ 


Montaigus! 
Montagues! 


race 
Race 


Pf—P 


ppr  y  h 


nn.i  if 


Ca-pu-lets! 
Cap-u -lets! 

ff 


Ca-pu-lets! 
Cap-u -lets! 


race 
Race 


0  m   p    p- —         r#-#— g— g      >       \~f" 

)  p  f  hi   1PP  i  hi   y 


Montaigus! 
Montagues! 

ff 


Montaigus! 
Montagues! 


race 
Race 


g—m—p — m ,0mpm 

M  i  ht     P  P  f  ht 


Montaigus! 
Montagues! 


Montaigus! 
Montagues! 


race 
Race 


im- 
of- 


Hai    -       ne!  haine         en  mal -heurs  fé  • 

Ha    -      tred,        foun  -     tain  of     woes  un 


m 


un 
of- 


mi 
of- 


îm 

of- 


îm 
of. 


îm 
of 


! 


~rt~ 


^ 


ff 


JJ^J  i>it    iff  ff  r  Rit  ^ 


PP 


foi!    _ 

slight! 


*>:    o 


Ca-pu-lets! 
Cap-u  -lets! 


Ca-pu-lets! 
Cap-u  -lets! 


race 
Race 


£L 


W\  ht 


0—0 — 0 — 0 


i 


im 
of 


£££E£££ 


foi!  _ 
slight! 


Montai-gus! 
Mon-ta-gues! 


Montai-gus! 
Mon-ta-gues! 


race 
Race 


S=- 


tftt 


m 


y^i\f¥n 


ai 


ttt 


îm 
of 


f  * 


iH 


WF 


M 


^ 


m 


s 


»  * 


3E3 


# 1* 


^ 


•  C* 


13 


CE 


13203 


156 


I 


»J  <  ipprl^-^pr  P^ 


^ 


;^¥^? 


=ê 


mon  -  de!    Ca-pu-lets! 
fend  -  ing!   Cap-u-lets! 


Ca-pu-lets! 
Cap-u-lets! 


race 
Race 


im-mon-    de!  Fré-mis- 
of  -  fend  -  ing-!  Tremble 


£3E 


e 


^ 


S 


con   -     de!         Hai    -      ne!  haine         en  mal -heurs 

end   -     ing!        Ha    -      tred,         foun  -     tain   of     woes 


i 


fé  -  con 
un  -  end 


de! 

ing! 


& 


B£ 


m   •  m — » 


SE 


?E5 


^ 


JB 


^ 


? 


mon  -     de!         Ca-pu-lets! 
fend  -    ing!       Cap-u-lets! 


Ca-pu-lets! 
Cap-u  -  lets! 


race 
Race 


im  -  mon 
of  -  fend 


de!  Fré-mis- 
ing!  Tremble 


S 


i]   »J  *  ipprl7*  i P p r  N 


¥ 


^ 


mon  -      de!        Montaigus! 
fend  -    ing!       Montagues! 


S 


-4 


8=g 


Montaigus! 
Montagues! 

êêâ 


race 
Race 

fi- 


im  -  mon 
of  -  fend 


de!  Fré-mis- 
ing!  Tremble 


œ 


ï 


3EÈ 


ï£ 


mon  -     del         Ca-pu-lets! 
fend  -    ing!       Cap-u-lets! 


Ca-pu-lets! 
Cap-u-lets! 


race 
Race 


*  r     Hr  i-rnB+4-iLÏ-U.^ 


im  -  mon  -   de!  Fré-mis- 
of  -  fend  -  ing!  Tremble 

0—Ê- 


&2 


mon  -     de!        Montaigus!  Montaigus!  race 

fend  -    ing!       Montagues!  Montagues!  Race 


*r-t\wrfonmm 


im  -  mon  -  de!  Fré-mis- 
of  -  fend  -  ing!  Tremble 

a. 


^m 


m 


ï£ 


mon  -     de!        Montaigus!  Montaigus!  race 

fend  -    ing!      Montagues!  Montagues!  Race 


1 


im  -  mon  -  de!  Fré-mis- 
of  -  fend  -  ing!  Tremble 


S! 


BÉ 


ht  m 


$m 


^g 


d>  f  m 


mon   -      de!         Ca-pu-lets! 
fend    -      ing!        Cap-u-lets! 


4M1    »r  i  tf£fc? 


Ca-pu-lets! 
Cap-u-lets! 

m    m    m • 


race 
Race 


i 


im  -  mon  -   de!   Frémis - 
of  -  fend  -   ing!  Tremble 


m 


p  y  i  m 


& 


mon   -     de! 
fend    -      ing! 


Montaigus! 
Monta-gues! 


Montaigus! 
Monta-gues! 


race 
Race 


im  -  mon  -   de!    Frémis 
of  -  fend  -   ing!  Tremble 


É1É 


$ 


S 


S 


S 


%tt 


n 


y\i  h  j 


œ 


IM 


// 


\*-*-*~ 


33: 


3É 


f 


-<•-<•-(•- 


CEF 
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i 


^m 


:Œ 


sez 
all 


de         1er 
in  a 


reur! 
larm! 


rJTT  r 


^PP 


Fre  -  mis 
Tremble 


sez 
all 


de     ter 
in       a 


reur! 
larm! 


Fré-mis 
Tremble 


I 


EL. 


S 


Œ£ 


i. 


§>r  r   J 


? 


Dois  -    tu        tou  -     jours 
Sball  naught    e'er         quell 


par    ta     fu 
Thy  wan-ton 


reur  _ 
harm? 


Don 
No 


Ê 


£ 


à 


^^ 


sez 
all 


# 


S 


de         ter 
in  a 


reur! 
larm! 


pPip 


EL. 


01 0 


Fré-mis-  sez         de     ter  -    reur!  Fré-mis 

Tremble      all  in       a   -    larm! Tremble 


& 


EL- 


^^ 


P^ 


sez 
all 


de         ter 
in  a 


*  r    r   r 


Fre -mis 
Tremble 


sez 
all 


de     ter 
in      a 


reur! 
larm! 


Fre  -  mis 
Tremble 


Ê 


Ê^Â 


5EÎEEÈ 


m 


sez 
all 


S 


EÊ 


de         ter 
in  a 


reur! 
larm! 


Fré-mis 
Tremble 


sez 
all 


de     ter 
in      a 


reur! 
larm! 


Fré-mis 
Tremble 


É=i=É 


el: 


P^PP 


S 


sez 
all 


sâ 


de         ter 
in  a 


reur 


larm! 


Fre  -  mis 
Tremble 


sez 
all 


£ 


de     ter 
in       a 

•       * 


reur! 
larm! 


Fré-mis 
Tremble 


££EEg 


wm 


sez 
all 


de         ter 
in  a 


reur! 
larm! 


Fré-mis 
Tremble 


sez 
all 


de     ter 

in       a 


reur 


larm!  


Fré  -mis 
Tremble 


^S 


MU 


de     ter 


0* 0 


sez 
all 


3ÉÈ 


de 


ter 

a 


reur! 
larm! 


Fré  -  mis  - 
Trem-ble 


sez 
all 


in 


reur 
larm 


Fré-mis 
Trem-ble 


fi=£ 


È 


E^ 


p£p^ 


sez 
all 


de 


in 


ter 
a 


reur! 
larm! 


Fré  -  mis  -  sez 
Trem-ble       all 


de     ter 

in       a 


reur! 
larm! 


Fre -mis 

Trem-ble 


Éi 


m 


m 


ifs 


1 


¥ 


f 


SÉ 
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S 


?" 


ê 


^ 


4^E 
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^= 


sez, 
all,. 


É 


Si 


IZT 


S 


fré-mis  -  sez . 
trem-ble      all,. 


£ 


de 
in 


fer 
a 


reur! Et 

larm! In 


^^ 


que  l'en-fer     se 
fer-nal  pow'rs,be 


lM 


&^- 


EC 


& 


ner  au  monde      Un    spec   -  ta 

love  dis    -     pel,         Nor   com  -  pas 


i 


cle    d'hor  -  reur? 

sion  dis  -  arm? 


S 


EE5 


G-. 


m 


^m 


0       0 


sez,. 
all,_ 


fré-mis-  sez 
trem-ble     all,. 


ter 
a 


reur! Et 

larmL In 


que  len-fer     se 
fer-nal  pow'rs,be 


rT 


F^ 


Ps>b\\'    p**  i  r 


w  r  r  v 

ue  l'en-ier     se 


sez, 
all,. 


m 


fré-mis  -  sez 
trem-ble     all, 


de 
in 


h 


fe£ 


ter 
a 

te 


reur! Et 

larm! In 


que 

fer-nal  pow'rs,be 


f  L  i  r  r 


::* 


EÈ 


g 


/- 


sez, 
all, 


S 


fré  -  mis  -  sez  . 
trem-ble     all,. 


de 
in 


ter 
a 


reur! 


Et 

larm! In 


que  Pen -fer     se 
fer-nal  pow'rs,be 


t 


m 


St£ 


EC 


S 


sez, 
all, 


fré  -  mis  -  sez . 
trem-ble     all,. 


de 
in 


ter 
a 


reur! 


Et 
larm! In 


que  l'en-fer      se 
fer-nal  pow'rs,be 


m 


3S 


ra! 


É 


« 


sez,. 
all,_ 


fré  -  mis  -  sez . 
trem-ble     all,'. 


de 
in 


ter 
a 


reur! Et 

larm! In 


que  l'en-fer      se 
fer-nal  pow'rs,be 


É| 


« 


?=* 


sez,. 
all,_ 


P 


fré-mis 

trem-ble 


sez,_ 
all,. 


de 
in 


ter 
a 


reur! Et 

larm! In 


que  l'en-fer     se 
fer-  nal  pow'rs,be 


^ 


À 


m 


m 


sez,. 
all,_ 


fré-mis  -  sez,. 
trem-ble      all, 


in 


ter 

a 


reur! 
larm! 


t      que  l'en- 1er      se 
In  -  fer-nal  pow'rs,be 


m 


fï$f 


is 


i 


J 


ae 
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-f 


£ 


m 


con  -  de      Sa    haine  et    sa    fu  . 
lend-ing  Your  will    to  guide  his 


1        v 7 1       IT      é       1H T- 

reur! Et  que         Ten    -      fer  se 

arm! In       -       fer    -     nal  pow'rs,       be 


à 


¥ 


à 


ES 


g 


* 


con  -  de      Sa    haine  et  sa    fu   - 
lend-ing  Your   will   to  guide  his 


reur! Et 

arm  ! In 


que 
fer 


Fen 
nal 


fer  se 

pow'rs,      be 


£ 


(TTf ft 


g 


!• 


»■ 


con  -  de     Ma   haine  et  ma  fu  -    reurL 
lend-ing  Your    will    to  guide  my     arm!. 


Et 
In 


que 
fer 


Fen 
nal 


fer  se 

pow'rs,      be 


3 


a 


fnrif      P,f     i£ 


à 


S 


con  -  de     Ma   haine  et  ma  fu   - 
lend-ing  Your  will    to  guide  my 


reur! Et 

arm  ! In 


que 
fer 


l'en 
nal 


fer  se 

pow'rs,     be 


j    xr 


:^± 


Ê 


=i 


con  -  de      Sa     haine  et   sa   fu   - 
lend-ing  Your  will    toguidehis 


reur!_ Et 

arm! In 


que 
fer 


l'en 

nal 


fer  se 

pow'rs,      be 


m 


Me 


■gË5 


.a 


x-_ ^ 


con  -  de      Sa     haine  et  sa    fu   - 
lend-ing  Your  will    toguidehis 


reur! Et 

arm  ! In 


que 
fer 


l'en 
nal 


fer  se 

pow'rs,      be 


%^m 


± 


.* 


.Il 


con  -  de      Sa 
lend  -  ing   Your 


haine  et    sa   fu 
will    to  guide  his 


'■»ur  ' 


reur 
arm 


Et 
In 


que 
fer 


l'en 
nal 


^^-rf^ 


m 


fer  se 

pow'rs,        be 


7- 


con  -  de      Sa     haine  et    sa    fu 
lend  -  ing   Your    will   to  guide  his 


reur! Et  que        l'en       -      fer  se 

arm! In        -       fer     -     nal  pow'rs,       be 


13203 


M  i 


■ 


100 


I 


con 
lend 


de  Sa 

ing      Your 


haine 
will 


et 
to 


sa 
guide 


fu 

his 


reurL 
arm.L 


W 


*■     > 


cr. 


I 


con 
lend 


^         > 


de  Sa 

ing      Your 

* — 


haine 
will 


et 
to 


sa 
guide 


fu 

his 


reur!. 
arm  ! . 


¥ 


con 
lend 


de.         Ma 
ing       Your 


■r^-F 


haine 
will 


et 
to 


ma 
guide 


fu 

my 


£ 


reur!. 

arm  ! . 


con 
lend 


^ 


de         Ma 
ing      Your 


haine 
will 


et 
to 


ma 

guide 


fu 
my 


r  r   .r 


reur 
arm 


con 
lend 


m 


de  Sa 

ing       Your 


haine 
will 


et 
to 


sa 
guide 


fu 

his 


r  f    if 


te 


reur!. 
arm  !. 


con 
lend 


de  Sa 

ing       Your 


haine 
will 


et 
to 


sa 


guide 


fu 

his 


i 


fu 


reur!. 
arm!. 


con 
lend 


de 
ing 


Sa 

Your 


haine 
will 


et 
to 


sa 
guide 


his 


£=£ 


ê 


reurL 


arm 


m 


con 
lend 


de 
ing 


Sa 

Your 


haine 
will 


et 
to 


sa 

g"uide 


fu 

his 


mm 


0 — 0- 


u 


reur 

arm! 


is»-      ♦"     -#■ 


= 


-^ 


-#-  # 


J 


32 


■&■       -#* 


(Tybalt  and  Mereutio  engage.) 
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iHÉ 


trEP^g^H 


\r  ~  ri^ëècr 


ç^y 


le 


i,f>t>*  ^-tt^O 


Mercutio. 


Romeo. 


S 


Un  poco  meno  allegro,  ma  poco,  sempre  alla  battjita  0, 

Mercutio. — : J} — JV 


î 


# 


Un  poco  meno  allegro 


"Jn 


Sa 


Que    le        dia       -        ble 
A  plague 


is 


b 


3E 


P^ 


^^ 


s^ 


tz^z 


P^ 


-y — - 


p 


S 


c\ 


£ 


** 


f 


? 


£=p  ?  F  i  r  1— t— r  p  i  r  p  p  r  mn 


de  vos  deux  mai  -  sons! 
on  your  nous -es    both! 


m 


Pour-quoi      te      je  -  ter        en-tre 
Why  came    you    between     us     at 


ÉH 


13203 


f 


à 


£==: 


fee 


I 


4=^ 
^P3^ 


■ 


. 


•  « 


. 
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w^^ 


Romeo. 

o 


t. 


>"P  p  p 


© 


^ 


»        g 


nous? 
all? 


0 
Oh 


sort  im  -  pi  -  toy     -      a    ■  Me!  se  -  cou  -  rez 

Fate,  bar  -  ren     of  pit   -    y!  Aid    him      a 


\>< 


^= 


-y— 


j^— - 


*^ 


^FR 


f#* 


^ 


* 


è 


^ 


I: 


IJft    7 


y  bS    ^ 


f 


? 


p^ 


Mercutio, 


I 


f  p  p  i 'i 


(Mercutio  is  borne  away  dying.) 


^ 


1 


^        le! 
way! 


Sou -te -nez     moi! 
Lend  me    a       hand!.  — 

Je 


*3 


fe^Ei 


Î^?EE|E 


^P 


3»-_- 


?     -        & 


«^ 


PC        è        •      > 


cresc. 


J*J*^ 


iffi 


tint 


r1  ?  r  *  "t  <  r  *"  "r  *  ^F* 


f^=T 


(Romeo,  after  following  him  with  his  eyes_for  a  brief  space,  comes  forward   again,    filled 


j^m 


iEEE? 


; 


t 


i 


t 


P 


molto. 


7 


#-d-# 


OT^TO 


rn«ro 


#j^-# 


/ 


2 


w  «  »  «  »  J 


^ 


r  \  r  * 


^F^f 


t  *  r  * 


with  furious   resentment,  cries   out:) 


=£* 


Romeo 


»p-^—  i  Kit,  p  »r  i»° 


^^ 


i 


nant  re    -  monte  au     ciel 

slain!  A    -    way     to      heav^, 


pru-dence    in    -     fà 
oh    shame-ful         cau 


wsm 


% 


*SE 


i 


ft 


jS^ 


«p 
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Up     i      * 


^^^^^ 


me! 
tion! 


Et         toi, 
And      thon. 


fu   -     reur      à      l'œil 
oh         fire  -  ey'd     ret 


de 
ri 


flam 
bu 


y>     $ 


£^ 


me, 
tion, 


m 


&■ 


'■&■ 


■*fof } } 


^m 


& 


$*-&. 


ff 


m 


SX. 


>-nJ 


rJ'       m 


w^E 


tr= 


Sois        de    mon        cœur_ 
Now        of     my         heart. 


Ill  -    ni  -   que      loi! 
the     law   shalt      be! 


Ty    -     bait! 

Ty-  bait! 


ÉÉ 


^ 


I 


ÉÈ 


i 


w 


mm 


ff 


5^ 


m 


ff 


^ 


i 


% 


»  r  r  r 


»r  "r  i  r   hm 


Il    n'est 
None   oth 


l 
er 


CI 

here 


d'au  -  tre 
is        a 


z8* 


Ï» 


gg 


It 


i^=j 


i 


la 
vil 


che     que 
lain,    but 


^ 


^^ 


1^ 


i^ 


^= 


(they  engage.) 


c£».  * 


t- 


tXTtrr  i : 


Ik 


W^ 


s 


r~>rr£f-£ 


^ 


« 


p 


p^w 


*f* 


^ 


«Ra. 


« 


I 


c£s>. 


P 


* 


13203 


•,'  II 


Romeo. 


(to  Tybalt,  with  a  thrust.) 


S 


àAM 


P P 


î 


L 


^£Êg 


UH 


«* 


A 
Have 


toi! 

at       thee!  f?\ 


Ï 


»* 


^ 


^Jg 


8^    i  r. 


fff 


g  m-  ^p  i  T  =i=^ 


Grand       Dieu! 
Oh        Heav'ns! 


Ty    -       bait!!! 

'Tis         Ty   -     bait! 


\  à       J      m        m        I 


Sa  bles-sure    est   mor  -    tel    -     le! 
He     is    mor-tal-  lv       wound- ed! 


Fuis  sans  perdre  un   ins- 

Henee!  Be  -  gonewnile  thou 


PP* 


■_       ■; 


PS 


J|    yfrjj     y  tip    r=^ 


ê 


p  j  *g  ^ 
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Adagio.       Tybalt,  (to  Capulet,with  a  final  effort). 
3  3 


L  f   î  y  Ju_|«"      I^JI  tlfff  \   p  |  f    1— >-^ppf 

rt  AVI  A  1  rt  1  *rt  -fc-i  vi  y-ll  l/\l  TTvt  W  nwvti  *-\  *•  »-vl  y-.-4-l  j-i4-  .    ,  i   i  ■»»         î  •-,  .  * 


donc, je     1  ap  -  pel 

death may    a  -     wait 


le!  Un   dernier      mot! 

me!  On  -  ly     a      word, 


et    sur  votre 
and    on     your 


mm 


'€- 


y& 


r&- 


xn 


^ 


f 


pp 


^^ 


j  ,,..,  Kr  L  Kri 


=P 


«* 


ai 


a  -  me 
hon-or 

e9 


r  '■  ;  ;  r  i  ^ 

ne  ex  -  au  -  cez      -      moi  ! 


cez 
swear  to     com 


moi! 


P-  >  .frhjTOJ 


:g    o 


■.-  S  %M 


¥P^ 


£«E 


;::■ 


a 


ï± 


—f 

Capulet .  (solemnly). 


cres'c. 

ttf 


g 


I    f     I?   f   »g'   H  IM   Mff'P-f  r 


? 


Tu  se -ras         o   -    ï»e'  -    is,      je  ten   don-  ne    ma 

On         my  hon  -    or,      I      swear!  Do    on   me    thou  re 


13-403 


>  .  . 
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AllegTO.(e)  =  80.) 


y  »  r'p  7 I 


Ï 


foi!_ 


p 


<» 


Q1^ 


***9ïSË 


M  ^P 


sfi: 


Pm* 


gpl 


TO  TO 


FT? 


S 


3 


•  * 


«4 


IT 
SOPRANOS    II. 


^^ 


WH$éè\i>\é4 


^M  Éjjji 


Qu'est  -  ce 
What       is 


sS 


E^f^ty^ 


cresc. ,  _ 


S 


^ 


Ï 


IJJJ  IJ  J  J 


7 


m 


0       0  0 


¥ 


Adagio.  (J.=  so.) 


Tf 


F 


SOPRANOS   I. 


■?(j     m 


¥fm 


/&- 


^m 


$m 


donc?    qu'est-  ce    donc? 
here?      What    is     here? 


c'est    Ty   -     balt!_ 
It       it        Ty-balt! 


s 


Capulet.(to  Tybalt) 


-•*  >?  p  nr^ 


EE 


I 


1 


OPRANOS  Id  II. 


Reviens  a     toi! 
Re-vive  a  -  gain! 


\>  \>    m't  v 


S 


P 

ii 

He 


PP 


en 

o 


i 


TENORS. 


S 


meurt! 
dies!_ 


BËËËS 


^^ 


BASSES. 


He 


meurt! 
dies!_ 


4?g. 


^Ë^ 


S 


f 


Il     meurt! 
He     dies!_ 


* 


1^ 


ISÊ 


U^ 


a 


^^— IV»  t» 


EnÊ 


<7 


3^ 


^f-      7pp^ 


3P 


^ 


«^ — # 


9-«y  ir      5  • 


gWI^ 


13203 


' 


1  „  V 


SOPRANOS  TA  n.Stephano    with  SOPR.I. 
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TENORS.Romeo  with  1st  TENORS,  Benvolio   with  2nd  TENORS 


-V\ 


M 


^ 


S 


f 

of 


0 
0 


jour. 
day_ 


deuil!. 

woe  ! . 


BASSES. Paris   with  i4  BASSES,  Gregorio    with  2n.d  BASSES 


Pup 


Jl 


cresc.     molio.    _ 


p:    «y   ^ 


fl& 


* 


f 


lar  - 
weep 


mes!      Un     a  -  veu  - 
-  ing!    Blind    re-venge 
— ^ 


gle courroux        Ensang-lan   -    te   nos 

hath ou.r  blades       In  theirblood  now  been 


^*J 


ééééppu 


&e^ 


^^ 


Un      a 


f 


cresc.   mono 

gle courroux 

hath our  blades 


lar  - 
weep  - 


veu- 


m 


mes! 

-  ing!    Blind    re-venge 
P 


Ensang-lan    -    te    n'os 
In  theirblood  now  been 


ind    re-venge  hatn our  blades       in  theirblood  now  bee 

1         r     ' :  cresc.    molto.  J  -       '     -  '       I    .        I     -  K 


S 


t 


mes!      Un  -  a  -  veil- 
ing!   Blind    re-venge 


courroux        Ensang-lan  -     te    nos 
hath our  blades       In  theirblood  now  been 


^Hiv^i&wfc 


13*03 


• 
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P. 


cresc. 


S 


IG&I,.     -     ,  I 


/ 


P 


7    H        7" 


heur_ 
stars. 


^ 


s:1 


la  - 

mg 


-  ne. 


oer_ 


S 


ft 


sur 

our 


/' 


nous!_ 
heads!. 


y  *     » 


^ 


£ 


S 


j: 


ieur_ 
stars. 


W^ 


pla  -  -  ne sur      nous!. 

hang"  o'er our       heads!. 

p cresc^- -J_ 


w 


^m 


T     y  t  ~fz 


Se 


heur, 
stars. 


,^rf¥?M% 


pla  - 

hang 


-  ne sur      nous 


:! 


o'er our      heads! 


[ffiSpEEP'Ë 


S£ 


yyi    yi    £p 


tmtm 


fe 


m 


M^MM. 


P 


cresc.^f 


WmÊÊm 


K 


f-r^ 


±± 


:^T 


),  ,f, 


IS 


p 


m 


p^ 


^î    1 1    y\ 


i 


ma 


0 
0 


.& 


jour. 
day. 


de 
of 


m 


^ 


É 


deuTTT 
woe!  _ 
P 


f 


o 
0, 


jour_ 
day_ 


de 
of 


^m 


m 


m     y 


0 
0 


jour. 
day. 


de 
of 


I  0  îour de 


deuilL 
woeL 


m 


%     it     v 


i 


0 
o, 


jour_ 
day_ 


le 

of 


g^i 


1 


jour. 
day_ 


le        deuilL 
of         woe!_ 


♦•       \± 


0 


jour_ 

day_ 


e 

of 


I 


?\>    1        7  i       7^ 


feEE!Ê 


y  y  — 


^=2: 


Jfl.l.ï 


,/ 


ici 


BS, 


III 


te     len 


lar  -  -  mes!      Un     a 


veu  - 


f 


weep 
Pj 


ing!    Blind    re  -  venge 


B 


gle cour-roux     En-sang-lan   -     te     leurs 

hath ttf&r  blades    In    our    blood     now   been 

dim,  y 


trie cour-roux     En-sang-lan    -    te      no 


S  W> 


r    r  g- 

mes!       Un     a  - 
ing!    Blind    re  - 


?m 


lar- 
weep 
£ 


veu-  -gle cour-roux     En-sang-lan    -    te      nos 

venge  hath their  blades    In    our    blood     now  been 

dim. 


% 


r,7  vr     p;-f  vf-  1  p  f-^m 

ies!       In     a  -     veu  -  -  tele cour-roux      En-sang-lan    -    te      no 


]ar- 
weep 


JV4-^- 


mes!      Un     à  -     veu  -  -  gle 

ingJ__BHnd_re_L  venge       1         hath 


cour-roux     Èn-sang-lan         te      nos 
their  blades    In     our    blood     now  been 


£•%     te' 


{. 


^ 


*•      3É7  y 


^=^ 


=£ 


^ — B-» 


:t± 
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.„  BASSES.    , 

Allegro.         f 


(Capulet  turns  toward  the  Prince,  who  now  enters.) 


Capulet. 


Moderato. 

ffV 


S 


MS 


ES 


S 


m 


IE 


BASSES.  All  the  Capulets. 


Jus-ti  -  -  ce! 

A-  venge         us! 


ff 


^C§ 


s 


£E 


<; 


Moderato. 


Jus-ti-  -ce! 

A  -  venge        us! 


^P5? 


ta 


^ 


IËS; 


i? 


/ 


^^§ 


•^ 


* 


^ 


^§ 


e 


^ 


tzrc 


f! 


TL 


w 


Allegro./  Capulet.  w     l  ,  J  ■      U         «    l  - 


C'est  Ty-balt, 
It     is    Ty-balt! 


mon  ne-veu, 
my  nephew! 


*  W  *      * 


b*    >. 


tu-  e 

'Twas  Ro 


par    Ro-mé 

-  meo  took  his 


m 


^^t 


s 


^ST 


V:*    Hi        < 


Jff\ 


l 


^^ 


:3± 


*^T 


*r~w 


Romeo. 


vf  i  it  m 


F^f 


m 


a  -    vait    le 


o! 
life! 


ft 


t 


II     a  -    vait    le  premier,       trap  -  pé     Mer-cu-ti  o! 


He  Mer-   eu-  tie  had  slain      ere 


ought  an- y      strife.! 
V 


ff 


&=* 


gfeES  pb^rji: 


H^j 


~r — i" 
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*Fi 


iyy  r  r  p 


ia 


b 


r  j  a  ^ 


-(» 


f>— f^r  '-^ 


Jai  ven-ge    mon  a  -     mi, 

I       a-veng-  ed   my       friend 


P 


s 


#   » 


que  mon  sort     sac  -  com   -    plis  -    se! 
with  my    life         I       will  an  -  swer! 


f^trKi 


IÉËÏ3 


f 


i 


ff 


^^m 


â 


^m 


W=# 


Stephano. 


Andante.,/^ 


ft. 


v  ~l   rh    f  |f    \i      \  I  ^j= 


-«- 


£ 


Jus  -  ti  -  -  ce  ! 

A  -  venge us! 


Romeo. 


S 


A 


Jus-ti  -         -  ce! 
A-  venge us! 


<u  Pn  f\r\t=m$ 


& 


k 


ÈÈ 


ce! 


Jus-  ti 


I 


Benvolio. 


ft 


venge us! 


(t  ï  m 


M 


Jus-ti  -         -  ce! 
A-  venge_    us! 


^EÈ3 


fe^l 


4. 


P 


Hi 

Jus-ti-         -  ce! 
A  -  venge us! 


Paris,  Gregorio,  Capulet. 


m 


Jus-ti  -         -  ce! 
A-venge_    us! 


I 


m 


s 


^ 


l  .     TENORS.The  Montag-ues.^^11^-  ff 


I1     t      V 


.ff 


Jus-ti  -  -  ce! 

A  -  venge us 


mm 


i  h  r- 


* 


V     \     I  I   u 

Jus  -  ti  -  -  ce! 

A  -    venge us! 
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à  toi! 

'tis        thine!. 
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0_       _  vo-lup-té_   de      vi       -      vre! 

0, how  is    love  so       lav     -       ish! 
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0 
0, 


charmes  tout  _puis- 
how  is   life so 
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how    is    love    so     lav 
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ish! 
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sants! 
fairU 


Ton doux  re-gard    men  -  i     -     vre, 

Thy lov-inggaze    doth    rav   -    ish, 
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Ta 

Thy 
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0  char  -  mes  tout  puis  -  sants! 

0,  how       is  life      so       fair! 


Ton      doux    re-gard  m'en- 
Thy       lov  -  inggaze  doth 
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voix . 


ra-vit      mes    sens! 


voice my  soul     en  -  snare!. 


Sous tes  hai-sers_   de 

Glow     -      ing  in     fond e  - 
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s 
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i  vre , 

rav  -    ish, 


Ta        voix    ra-vit       mes      sens!  _ 
Thy      voice  my  soul     en    -     snare!. 
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mo 
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me     Le       ciel      ray-  onne_ 
tion  The      joys     of      heav'n. 


en      moiL 
are     mine!. 
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le  ciel        rayonne 
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mine!. 
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heart. 
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tou -jours, 
for     aye_ 


a        toi! 

is        thine, 


toujours  a 
for  aye   is 
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toi! 

heart . 


tou  -  jours, 
for     aye 


a        toi! 

is       thine,. 
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Nuit 
Night 
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d'hy-ihe  -  ne 
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Night 
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0 douce  nuit  d'a-mour! La 

0 tender  niffhtdi- vine! Fate 
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m 


douce  nuit  d'a-mourL 
tender  night  di- vine! 


La 

Fate 


des-ti 
hath  u 
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BTTlf 
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douce  nuit  d'a-mourL 
tendernightdi  -  vine  !  _ 


La 
Fate 


des  -  ti 
hath  u 
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a  toi   sans  re  -    tour!_ 

for        aye  un  -  to       thine!. 
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toi   sans  re 
aye  un  -  to 
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Glow- 


tes  Dai  -    sers 

ing         in        fond 
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*^  Je t'ai  don-  ne_mt>n      a-  me!  Tou-jours     a  toi! L_      tou-jours      a 


Tliine is     my   hearts  de  -   vo-tion,  For    aye     'tis  thine, 


for     aye      'tis 


i 


ai       don  -  né     mon      à  -  me! 
Thine  is         my  heart's  de  -   vo  -  tion, 


Tou  -  jours    a       toi! 
For       aye  'tis      thine, 
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toi! 

thine!. 


Mon  bien -ai-    nié,     tou-  jours. 
My  well-  be-  lov'd,  for     aye. 


a       toi!, 
'tis      thine! 
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toi! Tou-  jours,  tou  -  iours a       toi! — 
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jours 
aye 


Tou-jours,  tou-  jours 
'tis  thine!_  for      aye,    for      aye_ 


a       toi! 

'tis      thine! 
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(Romeo  listens,  as  to  sounds  without,  and  seems   preoecupied.) 
Juliet. 
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Allegro.  (J  =  j  04.) 


Ro-  nié  -  oL 
My    be  -    lovedL 
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Romeo. 
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-B- 


Ju  -  li  - 


qu'as-tu  donc?_ 

Why    so  sad? 

_b  ,     J)'  y 

b-o- 


E    -      coûte,       ô      Ju-  li 
Oh         hark,       Ju-liet,  my 


PI 


et     -      te! 
dar   -     ling! 


L'a-  lou-  et  -  te      dé 


ja     nous     an -non-  ce       le 


'Tis    the   lark  j'on-der         calls,     to       re- mind    us       of 


m 


za 


m 
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Andante.  (J =78.)  Juliet. 
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in     thy     ear         that     is 
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Cest        le        doux    rojs  -   si 
"lis       the     sweet  night -in 


gnol,. 
gale,- 


ÏÉ 
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m 
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nimando. 


Romeo. 


I 
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zt 


con  -  f i  -  dent      de      l'a 
that    of     love    sings    a 


mouFI 
lay!_ 


C'est 
Ah! 


la  -    lou 

'tis       the 


ette,  he  -   las! 
lark,  a  -    las! 


mes  -  sa  -  ge  -  re      au 
'tis      the     her-  aid     of 


jour!, 
day! 


Vois  ces     ray-ons    ja 
See,  how  yon    en-vious 


dont     F  ho  -    ri  -    zon      se 
o'er       all       th-?    sky      are 
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break 
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De    la  nuit     les   flambeaux   pâ 

Pal-lid       night  wanes    be  -  fore      Au     -  ■  ro 


lis   - 


-  sent, 
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Jy\  t    r  hJm  *  'r   x^-l 


du     bel     as  -  tre     des        nuits! 
from  the  dim- beam -ing       moon! 


Res-  te! 

Tar  -   ry! 


res  -    te! 
Tar  -    ry! 


«Ra. 
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Andante  molto  appassioato. 


mort!  _ 
Death!. 
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I 


res  -  te! 

tar  -  ry! 
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(During  this   entire  ritournelle,  Juliet  and  Romeo  remain  entwined  in  each  other's  arms. 
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rself  from  Romeojs  arms.) 

ir   m  j'U  ^  ^;J_ J  Hl»r*r  r  r  I 

Ah!          tu   dis  vrai,          c'est    le      jour! Fuis,  il    faut  quit- 

Ah!          it     is     true,          'tis    the      dav! Flv!  Thou  must  for- 


Juliet. 
Allegro.  (d= 78) 

(disen paging   herself  frOm  Romeoife  arms.) 


F 


Fuis_  il    faut  quit- 
Fly!  Thou  must  for - 


Ldh     »j^xA  iA  iiM  ~TmU<    Moderato  Romeo 


r    r  p  p 
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Ë 


(passionately.) 


î~rrn 


ter  ta     Ju  -  li  -  et   -   te! 

sake       me,    oh     my    dar-  ling! 


Non!        non! 
No!  no! 


ce     n'est  pa^j     le 
it        is    not    the 


C'est      le   doux       ros  -  si 
'Tis      the  sweet    night  -  in 


gnol, 
gale, 


con  -  fi  -  dent     de      l'a   -     mour! 
that     of    love  sings     a  lay!_ 


fig 


'  poccTsïringen do 
Pr  \cresc? 


^ 


P 


O' 


È 


VMJkw^WM&h^  JjjUx  u.  ^.^^Alleg,Tfrta^itato.(Jz76) 


4   r  irï  z  I P  p  Qvi  r  p  r  P'  p  no  r^g 


C'est         l'a  -  lou  -  ette,    he-  las! mes 

Ah,   'tis  the   lark,  a  -  las! 'tis 


sa  -  gè  -  re  du      jour! 
the  her-  aid  of       day!. 
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reste         en  -    cor! 
Yet            re  -   main! 
rit. a  tempo. 


un      jour      il 
In      faith  -   ful 


se  -    ra 
love     se 


doux 
cure. 
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one 


p 


»  j  j  j 


*  j  tj  j 


w^ 


TJ" 


8 


^ 


P 


3E 


^ 


P 


^ 


1 


IE 


331 


«Ra. 


* 


^ 


SI 


£ 


?=* 


-f- 


* 


notre     a-niour    fi  -  de  -   le     De       se    res- sou-  ve  -  nir     de   ses  tour-  ments  pas  - 
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Allegretto  agitato.  (J  ; 84)    Çfa{£AK/9* 


oJL\a**~ 


l   i    1 1 


y**^  <uà  ifo 


^t 


? 


i 


£^ 


g 


ses 

larms! . 


11      faut    par  -  tir, 
Tliou  must     in  -  deed 


hé  -  las! 
a  -  way, 


Il     faut    quit  - 
Nor      in     these 
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wrsïïï 
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ter       ces       bras, 
arms      de   -    lay_ 


Où      je      te       près      -       se, 
Where    I      en  -    fold  thee, 


Et   far-  ra  - 

Nor  yet  thy 


É 


cher     a      cette    ar  -   dente 
heart     o  -  bey,   that      fain 
Romeo. 


i    -     vres 
would      hold 


se! 
thee! 


Il   faut  par 
Thou  must  in  - 


£ 


Il    faut  par  - 
I   must    in  - 
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tir,       he -las! 
deed      a  -  way, 


Il      faut    quit  -   ter      ces       bras 
Nor      in     these  arms    de  -    lay- 


Où      je      te 
Where   I       en  - 
*,  crexc.  - 
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tir,      ne -las! 
deed     a  -  way, 


A  -  lors     que      dans    ses 
Nor      in    these  arms    de 


El  -  le     me 
That  now    en 
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Il  faut  par  -   tir,     hë-las! 
Thou  must  in  -   deed  a -way, 


Il   faut  quit  -  ter  ces    hras. 
Nor    in    these  arms  de  -  lay_ 


^ 


t 


M 


CJj^£>#£k*»v  «rwvc 


Où    je     te 
.Where  I      en 
,  ere  so. 


I 


■M 


zz: 


Il  faut  par  -  tir,    he-las! 
I    must  in  -   deed  a- way, 


A  -  lors  que     dans  ses  hras El  -  le    me 

Nor    in     these  arms  de  -  lay That  now  en 
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cresc.  motto, 


TA^atliA  ^M  S  eiuLwit 
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près 
fold 


se, 
thee. 


Et  t'ar-  ra    -     cher 
Nor  yet  thy       heart 
cresc.  molto.  . 


a         cette     ar-  dente   i    - 
o      -     bey,  that    fain  would 
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près 
fold 


ê h  pB 


se! 
me, 


Et  c'en  est         fait 
Nor  yet   my       heart 


de        cette     ar-  dente   i    - 
o     -      bey,   that    fain  would 
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cresc.  molto. 
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vres    -    se, 
hold      thee, 

fl 


a   cette     ar  -  dente    i  -     vres 
thy  heart,  that  fain  would  hold. 


se! 
thee! 


Romeo. 


ton  -  jours     a     toi! . 
For     aye    thine   own! 
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tou  -  jours     a      toi!  — 
For     aye   thine  own!. 
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'Juliet  stands  Razing  fixedly  at  the  balcony,   over  which  Romeo  has 
hastily  departed.) 


Andante.  (J  =  eWJul 
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Fare-well,  be  -  lov-ecl! 
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a  -  dieu  ma    vi  -  e! 
May    For-tune  jruide  him  ! 
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An  -  gelsof       heav'h, 
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a     vous    je 
to     ye       do 
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N?  15.  Quartet 


Juliet. 

Gertrude. 

Capulet. 

F.  Laurence. 


Piano • 


\r 


Allegro  agitato. 


m 


m 


Allegro  agitato. i J  =  96 
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Ju-li-et-te!  Ah!_    le  ciel  soitlou- 

Where  is    Ju-liet?  AhL      thanks  be  to 
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uliet 
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fâs 
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e! Votre  é  -  poux  est  par-ti!      voi-ci    vo-tre   pè  -  re! 

Heavn    that  your  hus-band  is     gone!  Your  fa-ther  is  com-ing! 


Dieu!      saurait -il? 
eav'ns!   doesheknow? 
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Rien!      rien,  j'es 
No!__      I        am 
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pè  -  re!       Frè  -   re    Lau-rent     le         suit!  Sei  -  gneur! 
cer-tain!      And     Fa-ther     Lau-rence     too!     Oh      Lord! 
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pro  -té  -  ge    -    nous!. 
Thy  will    be         done! 
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Capulet.  Re  cit. 
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He-las!_  no-tre  souci,       je  le    vois,  est     pa  reil,_ 

A  -   las!_  Our  lov-ingcares,as  I       see  are    the         same,. 
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ï 


i 


t 


S 


} 


*=ë 


fr 
s 


r~ 


•jHt-e-t 


la 


2 


f 


S 


I 


Andantino .  (J  =  72) 


Piinfifr 


« 


w^m 


â 


s 


? 


s 


:S 


f 


rr 


*V 


1 


^^ 


^^F 


^ 


ai 


^ 


a 


,ra 


S 


: 


a 


m 


m 


^ 


n 


^r^ 


r  'r    CJr 


f 


s 


^  ^ 


cresc. 


Q^ 


l/;W 


r/m. 


^ 


J^ 


? 


P 


r~rr 


v:*  »  î  7 


£m 


1 


f     P  p-   Pi 


£^ 


t- 


Que      Thym  -  ne  nup  -    ti 
A         wed  -  ding  song  shall 


al 


soon. 


sèeëï: 


o. 


suc    -    cède         aux   cris      da- 
o'er    -     bear        the   wail       of 


JEE^F^^ 


* 


Ï 


8s 


p£ 


13203 


^S 


±i 


t  ^  ^ 


T—$ 


J't  Jit  1 


y. 


P 


I 


•"k 


L? 


203 


i»r  p,r  if   f  rr  ir   p^^p 


lar-mes!   Fi   -    dèle        au  der-nier     voeu, 
sor-row!  To       Ty  -    bait's  dy-ing      will. 
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let    thy        heart. 
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Le  plus  vaillant  de       tous, 
The  bravest   of  them    ail 


Le  comte  Pa  -  ris!  *  si 

the  coun-ty     Pa-ris!  Be 
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All   wisb-es  of    the      dead, as    the  man- date  of  Him    a  -  bove      us, 
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Nous  de-vons   respec 
May  the.  dead  rest  in 
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Ne  crains  rien. 
Fear  thee  not, 
Gertrude. 
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Ro  -me-o, 
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my    heart         is  faithful     still! 
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Nous    devons       respec  -   ter la  vo-lon  -  té  des  morts, 

May    thedead    rest  in       peace; let  us  re  -  gard  their  will, 
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El       -      le       trem   -  ble, 
She  is      trem  -  bling, 


1       -      le       trem -ble, 
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cœur  estsansre-mords.rnon   cœur  est  sansfe  -  mords!, 
heart   is  faithful  still,    my    heart  is  faithful    still! 
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will!_ 
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heart  sad  fore   -   bod   -  ings   now  do  fill!. 
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Nos  a  -  mis     vont  ve     -     nir_ 
But  our  friends  will  ar     -     rive;. 


je  vais les    re  -  ce  -  voir. 

I  go to  meet  them  now. 
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Allegro. 


N?  16.  Scene. 
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Allegro.  (J=78.) 


Ir  jtojjbto^ 


JT"' 


m 


^ 


iet. 


^K<-c^< 


^  -  Mo: 


Mon 
My 


iT 


im^m 


t 


§Ê 


IP 


U-J&* 


&F? 


7 


^MlNJ<    If     H 


S 
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Fa  -  ther!  All     is         o    -  ver! 


tout     est    per -du! 
Hope  have   I     none! 
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Jai,_     pour  vous  o  -  bé  -    ir, 
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Ca  -  ché    mon    dé -ses  -  poir. 
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et  mon    a-raour  cou  -  pa  -  ble; 
Nor  did  my  love   dis  -  cov  -  er; 
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F.  Laurence. 
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Récit. 
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Ain  -   si,      la    mort ne    trouble  point  votre  à  -me?~Non! 

And      so, .   for  you, Death  has  no  more  of    ter-ror?  No! 
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Andante.  (J  =  63.) 
F.  Laurence. 
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C'est     là   qu'après  un     jour        vo  -  tre   corps       et    votre   â      -      me,   Com- 
And  there, with-in    a       day,     shall  your  heart     feel    a      striv  -     ing,    As 
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JJT'» 


I 


T  ft? 


f*  w f3  3 


! 


S 


I 


S 


fgfgfi 


f 


^ 


s 


ir-r-  i  r  *r  r  f^f 


o- 


^- 


* 


fin         de     ce      lourd 
sleep      you  shall  then 


som-meil;  Par    l'ombre    pro -té  -  gés,      votrejé  - 

for- sake!  O'er-  shadow'd  by  the    night,   with  your 
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We       shall  be    nigii,we  shall  be    nigh  when  you  a 


m 


Pif 


ri 


** 


-s 


a: 


T 


5* 


3 


i  i  1 1  1 1  i 


4^JjjJ^?JlJjjijjjjjjjjljjjj|jjj 


*        9  9 


S 


fe= 


È 


veil 

wake,. 


Et        vous  fui-  rez   au  bras    de     ce-  lui    qui  vous    ai    -    me, 
And       you  shall  flee   a  -way  with  him  whom  they  de  -   ny        you. 


0    0   0    0    0 


m 


mm 


i 


:fc 


^f 


*=4 


j-j 


pp 


3 
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m 


ê 


û 


£ 


l 


Et  vous   fui  -    rez     au  bras    de  ce  -  lui     qui   vous         ai  ■ 

and you  shall    flee     a  -  way  with      him  whom  they    de    -      ny. 


P 


i^ 


non! 
no!. 


à    vo  -  tre       main  j'ah-ban-  don-  ne    ma  vi 

I    will     con  -    fide      e  -  ven     life      to  }rour      keep 


e! 
ing:! 


1 


o 


71 


!S 


*œ 


M^^y/     *  p  7  p 


rg"?  gy 


E  Laurence. 


>>•  -     »f  p 


Julict/ffirmly. 


g 


(Exit  F.  Laurence.) 


^ 


* 


k 


A     de   -     main! 

For    a  day! 


A      de  -    main!— 

For    a         day! 


-&- 


-&- 


tE^ 


^Eg 


Ldim.  - 


J* 


fe 


rpypy-  = 


,te:  ËÉÉPË 


K 


tt? 


4^ 


*& 


e 
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t5f 
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Ballet. 


m 


tsxi 


ai- 


iE^ 


«al3 


' 


w       .% 


«15 


N9  17.  Scene  and   Air.+) 


Andante.  (J  =  63) 


Juliet. 


Piano. 


É 


tf 


^        L 


w^m 


•>• 


i=^t 


i     y 


*~53^^3^33^^ 


-;S^££^P 


it 


^^ 


«** 


•>: 


*•  3J> 


y    y 


ere  se. 


accelerando. 


jsg; 


s^ 


^: 


F^ 


-» — »- 


a& 


-353j^5j5^^i-JjJ^ij 


fcfe 


ir-Ejlf"^ 


cresc.  - 


m 


-  mol  to.  - 

f<<  <  <  < 


-y-tf-+±i^-zj- 


¥= 


jm404.m4.m3m?.*  +m?  m  4       *_J .  -^^ 

Juliet.  fteeit.  ,  _  ^ 


«     *  *r~£i'*A  J)  I J    J'  }^  Jk|  J  ^ 


1 


fc^p 


Dieu!       quel    fris  -  son  court  dans  mes  vei- nes? 
Heavn!    what     a       chill  doth   o-ver-run   me! 

rS 


Allegro. 


\*,ii   - 


mM 


ff   Recit. 


f> 


r^= 


^  At   the  Opéra,  this  air  is  omitted. 
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U 


Ji*   4JU,û)^^fp^k^~u*'tu~~^ 


Li  i  j  ^h^-  i>  j  h-M^m 


Si      ce  breu-vage    é  -  tait  sans  pou  -  voirL 
What    if  this      po-tion work  not     at       all?_ 


Craintes      vai-nes! 
I    -    die       ter-rors! 


Je     n'appartiendrai     pas    au 
They  can- not  make  me   wed  the 


? 


! 


i 


f 


mè^z^ 


M 


«3EEEÈ 


'  sv~>AiLA/  ^Le^U^f^y^ 


aJL^fs^' 


t.  p     p   N'TgJ^ 


« 


iffi 


j 


g 


Comte  mal -gré  moi!  Non!  non! 

county        'gainst  my  will!   No!    no! 


IWF^ 


à 


Û 


ce    poi  -    gnard,_     ce    poi. 
For  this     poignard,     this. 


m 


^ 


** 


/ 


y 


its 


:£*=£ 


f 


Se 


£   -V,K^r  d+*i+}x£  -fezJL  -ntAi^  7{fir^n 


ïX 


I  l|f     p  if   ^  |Yl^ 


,r — , 


gnard     se  -    ra       le     gar-  dieu —     de     ma 
poi -guard  shall    be     the     guard_     of      my 


foi! 
vow  ! 


Viens!. 
Come!. 


13-403 


fcT\.   wrVvnu 


Moderato  ben  risoluto.  (J  =  8*) 
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J'?F  P"  tt 


ra  -  ni      -      me  mon    cou  - 
re-vive  my  fond    de  - 


tra       -        ge, 
own  thee, 


Trem  -    bier,. 
To  fearv 


est     un   manque    de 
were  my  love  to     be  - 
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Tempo  I. 


Ver 
Ra 


^^ 


^ 


^ 


T 


se 

tber 


toi- me  -  me        ce     breu-va  - 
for  dead  may      he      be-moan 


ge! 
me! 


Ver     -        se  toi.mè  -  me        ce    breu-va  - 

Ra      -      ther         for  dead  may       be      be-moan 


ge! 
me! 


Verse  ce  breu  -  va  -  ge!  0   Ro-me- 

for_dead   be-moan  me!  0  my  be- 


S 


/ 


%ù. 


-# 
»i»~< 


e 


St 


ro//a  voce. 


f 


;^f=*: 


i 


ÎEÈ 


Ê^Ëië 


"1^ 


Tempo  I. 


o!  je         bois 

lovVl!  I  will 

te 


a  toi! 

o      -       bey!. 


^m 


( 


iM^  f  ?  p  -^ 


^ËÊ^ 


*= 


^^^=r 


i^^#W 


* 


/T\     Recit. 


^bJfiffB 


Mais_   si    de- 
\^£       But^    if    to- 


HS&ilil 


« #_# *# 0 


&Ê 


9 


^ 


m^ 


V 
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t  j)  ^  ^^fp  p-  I'i'iU1  j»V?  ?  F  p-  f  ^ 


pour-tant  dans    ce     caveaux     fu  -    nèbres        Je  m'éveillais       avant    son  re  - 
mor-  row  morn,  ere     he     re-turn,    I       wak-en,      A -mid  the  lone- ly  chill  of  the 


j^y  ?p  p  r-M  r  p  p  p  rbp  p  >^-j> 


tour?    Dieu     puissant!. 
tomb:  Heav'n-ly     PowYs! 


Cet  -  te    pensée    horrible^a    gla  -  ce    tout  mon 
This  hor- ri- ble  conceit  chills  the  blood    in    my 


I 


.       Misurato.  (J  =  76) 


sang!         Que     deviendrai-je_ences  té   -    ne 
veins!       What  should  I     do,   lone  and  for-  sak 


bres 
en, 


Dans  se  sé-jour   de 
In  yon  a-bode  of 


m 


}>  <,  J  iJ)M 


*■ 


JT^-yjlJ^tM 


mort  _ 
death, 


et     de  gé-mis-se  -   ments,  - 
none  near  to  heed  my      moans;. 


Que  les  siècles  pas- 
Thatthecen-tu-ries 


* 


=fc=t^ 


r     p  r    p  f=^ 


ses 
past 


ont  rempli  d'os  -  se  -  ments? 

have  re-plen  -    ish'dwith    bones? 


rr^^f 


Où  Tybalt,  toutsai- 
And  wherein  bloody 
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m 


^ 


pp  p  pip  f  r p  n p  r  p  p  p  p 


gnant  en   -    cor 
Ty-balt,      fes 


de    sa  blés -su  -   re,       Près  de  moi, 
tfringyetjis     ly  -  ing,     Close  at  hand 


dans  la  nuit  obs- 
in  the  gloom  e  - 


(horrified.) 


a ïkm  ^^m morrineq.) 


eu   -    re 
spy  -  ing, 


Dor-  mi   -    ra!       Dieu!!!. 
I  should  view_   Heaves !_ 


^ 


ma  main  rencon  -  tre  -  ra      sa 
And    if     his  hand  were  touching 


p^ 


f 


«ÉÎEfe 


D 


0m 


(in  bewilderment,  as  if  seeing  Tybalfs  ghost.) 


^  P  P   fTO  P    P   P 

Quelle  est  cette  ombre  a      la  mort     e  -  chat 


main! 
mine 


Quelle  est  cette  ombre  à      la  mort     e  -  chap- 
What    is  this   shade, from  the  tomb  grim-ly 


^=¥Tr^=f__t.  B   B  l''P    P    P  P    P    P  'T  J 


pel -le!  il     veut 

Ty-balt!         He  calls 


de  mon  che  -  min      E  -  car-ter  mon      é  -  pouxL 
me    to     de  -  part   from  the  one  whom   I       love!_ 


13203 


V      <-     i 


.,      w 


-.O 


Z'Z\ 


/i'tMPP     (^f-jdrr    I    <^r^ 


et    sa  fa -tale      e  -  pe  -  e 
His    fatal  blade    upraising 


NonL       fan  -  to 
No!_        ye    phan 


mes! 
toms! 
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£ 


# 


±^L 


Ï 


Tom-bre    des     tourments   pas  -  ses!       Viens!, 
bove   the  gloom    of     woes  gone      by!       Come! 
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rit. 


Ê 


Tempo  I. 


fr-^-Tl 


^^ 


Ver  se  toi   mè  -  me        ce   breu  -  va 

Ra       -       ther        for  dead  may      he      be-moan 


ge! 
me! 


m 


fc=£ 


F"    M  T^ 


m 


Ver         -       se  toi  mè  -  me       ce    breu  -  va 

Ra       -       ther         for  dead  may       he      be  -  moan 


ge! 
me! 


-o- 


'Jl  p 


rit. 


U4 


9 


Ah!. 

Ah!. 


Ver  -  se      ce      breu 
for dead       be 


Î  »    f 


£ 


Ï 


3ee£ 


/ 


S 


~9~ 

«Sa. 
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a  tempo. 


^"r  b  »  rg  ff1^  if     Pi^H^ 


Ë3EÈ 


-P- 


va  -  ge!  0    Ro-me  -  o, 

moan  me!  0    my  be  -  lovM, 


je  bois    à 
I    will     o 


toi! 

bey! 


t^nm^ 


#  #- — .#■ 

E     E 


?  r~p  >  * 


g  ±    £#*  g  te 


ëéï 


:e :t 


* 


:i_fft 


S 


«  tempo. 
tttt 


i 


»  JK-* 


JLe  jFjtjtjtjt 


±ee£ 


es  r-p  ^  i 


=i 


// 


/CN 


r^f     t 


Et 


ë 


je    bois       à 
I      will       o 


<oi!_ 
bey! 


s- 


a. 


19 


S 


co//#  voce. 


S 


£ 


/TN 


«^ 


* 


*       A 


ke 


fe* 


s- 


É 


\ 


m        m. 


a    i> 


^ 


9 


^ 


«3 


i= 


rf 


#     -r 


3IPÉ 


5 
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13203 


<£».  End  of  Act    IV. 

(in  ordinary  stage -performance^ 


*r* 


N°  18.  Nuptial  Procession. 
Allegro  maestoso.   (J  =  112.) 

(Wind-instr.s   on  stage.) 
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Piano. 


.je. 


Ï 


«E| 


jjiiii'pry 


iff 


fe 


rm 
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^ 


f 


*i 


** 


1  »  1 


h-Ut'U 


Ê 


fr-fUlVt* 


à 


f 


?  J  J  J   «k  ?  J  J^ 


i>  m.   m 


m 


3^_         9  3 


m 


0 

m 


s 


h: 


if 


^S 


eJe 


G 


1 


i 


G 
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É 


-f=t 


t«tt 


■9- 


fal 


I 


F 


à-t 


îz^E 


S? 
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^s 


1 


**=fc 


F 
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¥=£^f 
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SJ^JajAfc 


f  t    fP* 


9- 


gg 


-Hf-* 


feg 


N 


fill  -B 


Ï 


P 


S 


g^^JJE^pfi 


S 


3* 


fe* 


£2! 


FP 


"-^-1 


FP 


^^T^'Tr=y-^^|^Fjrrhf~yi'«g  y  I    pËË;  »  6  y  I    ;^ 


S 


!^fe$ 


^^? 


P- 


? 


F5 


J   JlJ  Q 


#-^f 


I 


SQ^^aT^ 


p^ 


îî 


t/T^rf 


F=i=# 


" 


m  F  m 


t*S\k 


m-& 


£21" 


1 


? 


s 


£3 


? 


r 


»  15 


^te^ 


Pf 


V 


«01  ?  is 


^ 


2 


Fg=f- 


^ 


? 


# 


^4^4^M 


B 


i.  u;  j 


*       * 


w-     # 


ï 


■P  7^  yfcP  ?IP 


»>P  yfti    ï1*^ 


mm 


$ 


ii  ytlaprn  y^j^ww^?^ 


^:|  lBuP  y  >P  Mi» 


p-/^^r  ^ 


7  r#  t^  ^f-3 


^ 


Ï 


* 


:V:*  j,P  >>P  '    l  M 


iMfe 


sa 


gF^Effrar? 


tPttJSKr 
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y  It  ^  ,*E^fjp 


^p^rtKh  [ps-rf-i  >j    ^p 


^jp  ^% 


sttgfeyts 


'1 


e 


y 


gEEg 


ïÉdlfcè 


s 


s 


-/- 


:■£:■ 


5 


?*a 


ere  se. 


dim. 


■"fcF^  *  ti»*: 


H"    ^ 


g 


s 


g-a- — y 


nv;/-ff 


4  .  *« . 


s 


sgï£ 


3Efe 


*=* 


f=4 


?. 


=1 


J 


m 


i  y  i 


^ 


3 


;!i — m 


h 


ff 


i 


ï 


ï 


ï 


e* 


5 


^ 


? 


#       * 


*ééé 


ft      & 

9- 


t 


Hfc 


^&E^3 


p 


i==t 


£H* 


^ 


^4S 


t 


âii 


-8* 


ms 


pÉ 


& 


Œ 


*^r 


É 


P^ 


ï 


ï 


gj  7  t       'f^ 


S 


^=t=;^ 


s^i 


3=^=3 


ÈU> 


r$ 


f^j 


r? 


*-^t 


*—* 


wft*  rlr^f5 


i 


g!FF£ 


p 


S 


^ 


*-*i 


1 


ê 


I 


îê^ 


5 


Fj 


p- 


3fcÉ±ï 


? 


15 


^S3 


iàé 


^ 


^ 


!) 


$ 


^ 


M'IÎI  p 


P     3  " 


allarg.    . 


m 


ft^ 


p. 12 


i^ 


6 


*     ^a — ¥ 


hA 


m 


W^Wi 
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N9  18.  Epithalamium.*) 


Juliet. 
Gertrude. 


Paris. 


Capulct. 


Manuela. 


Pépita. 


Angelo. 


Father 
Laurence. 


Sopranos. 


Tenors.    £ 
Basses. 


Piano. 


fe 


Allegro  maestoso. 


W 


te 


m— m 


m 


? 


Loi      ri-gou-reu  -  se,  loi      ri  -  gou-reu  -  se! 

Heart-  rending  pow  -  er,        heart-rending  pow-er! 


^«rffiff 'ir    fif-rTif  fE^# 


^ 


0    Ju-li  -  et- te,        sois 
Oh  fairest   ,Tu-liet!       Joy 

P r. 


■& — (9 


heu  -  reu  -  se!  Mon  âme  a  -  mou-reu  -  se  Su- 
ful      hour! My  heart  owns  thy  pow-er,  And 

3 


ra 


m    • 


0    Ju-li  -  et -te,        sois         heu  -  reu  -  se!  Son    àme  a  -  mou-reu -se  Su- 
Oh  fairest   Ju-liet!        Joy    -     fui      hour! His  heart  owns  thy  pow-er,  And 


-a P- 


ZL- 


f-TRrr 


È 


O    Ju-li  -  et-te,         sois_  heu    -   reu  -  se!Son    àme  a  -  mou-reu- se  Su 
Oh  fairest   Ju-liet!        Joy  -  ful_      hour! His  heart  owns  thy  pow-er,  And 

->— r  — r-> 


g5    J  J  J  |  J  J  '  |  jijJÊ= 


te 


O    Ju-li  -  et-te,         sois    heu    -    reu  -  se!  Son    àme  a  -  mou-reu -se  Su- 
Oh  fairest  Ju-liet!       Joy-  ful_     hour! His  heart  owns  thy  pow-er,  And 


w 


zr 


P= 


?w 


O    Ju-li  -et   -   te,  Vois  son     âme  a  -  mou -reu  -  se   Su- 

Oh  fairest   Ju  -  liet!  Now  his  heart  owns  thy  pow-er,  And 

P  j 


0       Ju  -  li  -  et  -  te!     ton    à  -  me  Peut 
0      fair-est     Ju-liet!  Thy  heart  yet  maj 


m 


^ 


^ 


Allegro  maestoso.  (J  =  94.) 
(I'Accomp  ad  lib.) 


te 


p 


v:^  r  r  f 


î=Tf 


:f 


êfe 


r 


S 


m 


m 


*)  This  number  is  omitted  in  performance. 
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cresc. 


J. 


i  r  frU  j<  ur^ifLfUurPrft 


^ 


Ah!    je trem-ble! 

Ah!     I trem-ble! 


mal-  heu 

Wo  -  M. 

cresc.  _ 


reu-se! 
hour!. 


Loi ri-gou  - 

Heartrending 


i    \i.\  J  irL^g 


£ 


5==£3 


G. 


^ 


SBTZM 


£ 


0  mor 
Woe,  ah 


tel    ef-froi!    0      Ju-  li  -  et  -  te, 
woe  is    me!    Oh    fair-est     Ju-liet! 


a 


p.r  rriHV-n 


mal  -  heu 

Wo  -  fui 

cresc. 

9i 


I 


reu  -  se! 
hour!_ 

i.  J- 


Oh. 


S 


Ê 


Pa. 


S 


£ 


bit  ta loi!      0      Ju-  li  -  et  -  te, 

glows         for theé.  Oh   fair-est    Ju-liet! 


Sois  heu 
Joy-  fui 

cresc. 


reu- se! 
hour! 


Vois     mon 
Now     my 


.^  J.       JibtT^ 


éeé 


A 


^W 


*^n 


bit 

glows 


ta    loi!      0      Ju-li-  et  -  te,  Sois  heu -reu -se!  Vois      son 

for  thee.   Oh  fair-est    Ju-liet!  Joy- fui      hour!  Now      his 


# 


cresc.  _ 


m  M'r  J*  l'HEPPp 


iE3= 


M 


P^^ 


bit 

glows 


I- 


ta     loi! 
for  thee. 


0       Ju  -  li  -  et  -  te 
Oh    fair-est    Ju-liet! 

cresc.  _ 


sois     heu- reu -se!    Son 
Joy  -  ful_  hour!     His 


*-.!    JW)|J  li 


Pe 


ï 


fe 


fc 


bit 

glows 


A. 


ta_ 

for_ 


loi! 
thee. 


fe 


0       Ju-li  -  et  -  te 
Oh    fair-est    Ju-liet! 


sois    heu- reu-se!    Son 
Joy- fui        hour!     His 


cresc. 


w 


l  f    g  g  l'T   T  »  lag 


P      ff  ?* 


bir 

glows 


L. 


S 


ta      loi! 
for  thee. 


0       Ju-li  -  et  -  te 
Oh    fair-est    Ju-liet! 

cresc.    _ 


É 


sois    heu- reu-se!    Son 
Joy-  fui       hour!      His 


■)•!,  J.      J  if  i-     i i- r  M|T  n  i*f  r  lY^^f 


croire 
trust 


en   moi! 
in     me! 


0       Ju-li  -  et  -  te 
Oh    fair-est    Ju-liet! 


sois    heu- reu-se!  Ton 
Joy-  ful       hour!     Tho' 


-' '     Tr  |  Ci  * 


&F 


i^f) 


^^ 


£ 


fff    f 


cresc. 


I 


g=â 


M 


j^i  i 
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m 


molto. 


i 


reu-se! 
power! 
•    molto. 


f 

I   p' 

0 

Woe, 

/ 


dim . 


~n\ 


mor-tel     ef 
ah  woe    is 


dim . 


froi! 
me! 

P 


ere  se. 


^ 


p^ 


Sa    ten  -  dres-se 
They  have  tak  -  en 
ere  se.  - 


3EE 


ï 


M 


r3 


i    i  u 


-.73 . 


loi    ri  -  gou 

heart-rending 

-    molto .    . 


reu  -  se!    Mor  -  tel  ef 

pow  -  er  !    Ah      woe  is 


£ 


HÉHÉIÉ 


dim . 


froi! 
me! 


P 


Les-pe'  -    ran  -  ce 
From  thy      bo  -  som 
ere  se.  - 

F  f  .ï  f 


*= 


f 


t 


ame  a  -  mou 
heart  owns  thy 

-   molto.     - 


reu  -   se     Su  -   bit     ta 
pow  -  er,  And     glows  for 


loi! 
thee. 


m 


/ 


dim . 


Quand  Dieu    mè  -  me 
Since  of     Heav-  en 

ere  se.- 


ÊEÉ 


fe 


ame  a  -  mou 
heart  owns  thy 

-   molto.     - 
-Ï=P~P 9- 


reu  -   se     Su   -   bit     ta 
pow-   er,  And     glows  for 


// 


§gt 


dim . 


loi! 
thee. 

P 


Quand  Dieu    mè  -  me 
Since  of     Heav-  en 

ere  se.- 


B 


£*; 


4> 


bit ta 


feEj 


fct 


w 


i 
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The  Tomb. 
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draught,  and  casts  it  on  the  ground;  then  reels,and  sinks  gradually  on  the  steps  of  the  monument .      At 
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De    l'a 
Of    our 


3Ei 


ft* 


'  F  F  F  n 
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, 


/ 


«56 


m 


Juliet. 


Animando. 


&sc       d~    {Q^Jti. 


^4 


Ah!  c'est         toi!_ 

Ah!  'tis  thou_ 


f 


^ 


mour__      et      des  cieux! 

love and     of  day!_ 

ft 


Viens!. 
Come. 


Mnrt 


^=•7 


ff  Animando. 
f        II       II        fc*=f 


£=^e£=^ 


fr    If    if    1*    1 


:■    «/g 


S 


cs^u 


s=s= 


r    ^  itf 


«s=* 


0 
Oh 


bon 
de 


T  ï     i 


y 


viens!. 
Corne!. 


fu  -   yons  tous  deux!. 

Let      us      a        -       wayL 


m 


Moaeratô, 


e  molto  appassionato. 


£ 


*£ 


U 


heur! 
light  ! 


Moderato,  e  molto  appassionato 
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**: 


Juliet. 


-l£^^£*~^  *tu-  p^~~~^uj£!o 


m 


g  f .  ?  '  r 


.Mr  j   ■ 


î 


yyt 


Romeo. 


Viens!     fu-yons   au    bout     du     mon -de 
Come!    the  world  is    all       be  -  fore    us! 


^ 


fc^ 


S 


>   au    be 


Viens  !     f  u  -  yons   au   bout     du     mon  -  de 
Come  !    the  world  is    all       be  -  fore   us  ! 


U 


'myl4*yt~+~*/  XA^a. 


j^^TV-»^»--^*-^-^ 


rit. 


p  rj  t  p  i  £>  j    g 


i 


3! 


1  i    -% 


& 


*t 


deux,      Fu-yons     tous      deux! 
parts,     for  woe        de    -    parts! 


Viens  ! . 
ComeL 


ÔJ   1    P    t  J   T  p    jg 


r?/. 


i 


zz: 


?^ 


^S 


IE 


*t 


deux,      Fu-yons      tous       deux! 
parts,     for   woe        de    -    parts! 


gjg    g    g 


Viens!. 
ComeL 


:z  m. 


f*&ïmîpl 


i 


^m 


m 


-i 


m 


^^  g  1-î 
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Largamente . 


.frjL* 


mm, 


à 


Allegro  molto. 


Juliet. 


^a^€ 


i- 


*    (despairingly.) 


m 


1   \t?    (  F=piF 


Que     dis- 
Why    is 


les      pa  -  rents 
Why    are       all, 

Allegro  molto. 


ont      tous         des    en  -  trail  -  les     de    pier 


É 


x 


re! 


ay,       all 


of     our     kin     ston- y- heart   -      ed? 


M 


% 


WSfm 


i 


^A^, 


fo£ 


m 


E£= 


ff 


\\. 


m 


Romeo. 


3EÈ 


ttp    IBf    Up   t 


tu?.. 

this? 


Ro-me  -  o!  

Ro     -        meo! 

1 


Ni        lar  -  mes, 
Nor     weep-  ing, 


S 


ni      pri- 
nor     en  - 


e  -    re, 
treat- ies, 


m 


* 


a 


^E# 


£ 


Rien, rien      ne     peut    les      at  -  ten  -   drir! 

Naught, _  naught   can  move  them    to     com-  ply! 


tf 


3EE 


i  dun. 


Xssi 


S 


Q 


f=? 


m     I  rj 


t 


^ 


A     la      por 
At  the     por 


te    des  cieux, 
tal    of    heavn, 


Ju- li- 
my he- 


ê 


et     -      te. 
lov    -     ed, 


à      la        por 
at    the       por 


te     des      cieux! . 
tal     of        heavn! 


mjj   {J 
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-!\ 
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jQh,  tQ/ 


I r  t  - 


^2j 


tr   i  %? 


Juliet. 


et       mou   -      rir!! 
and       to  die! 


S 


S 


rir! 


Mou 
To         die?  . 


SE* 


iff 


s 


M 


</m . 


P 


:m 


H%\%\  T-* 


(4 


S 


HE 


é^éU^ 


PZ 


mm 


it     t&v. 


m*  û- 


% 


,P  I    P  I 


ah!      la    fié  -  vre   t'é  -      ga 

Ah!       a     fe  -   ver  doth      tseize 


re!  De      toi 

thee  !      What     aw 


quel     dé  -  Li    -     re     s'em 
fui       il  -   lu  -   sions    dis  - 


£ 


m 


7-  an  i  ^ 


to;«3§Ëi 


(^  /faécfr  -r^f     ^p£^ 


s&&+~~c~<-   tS^Le-jf* 


Ê 


t 


pa 

ease 


re? 
thee? 


Mon  bien- ai 


rap -pel  -    le      ta 


son. 


My    on  -  ly       love, re  -  mem  -  ber  where  thou         art! 


'  t^C7^  P?l  K7  pyffy  1  dHJ   - 


Ï 


A  Romeo  v 


E^ 


(bewildered.)       P 


O; 


P=  -     far  s 


»    * 


ê 


^£ 


Hé 

_  Ah 


las! 
me! 


Je    te    croy  -   ais      mor 
I  had  thought  thee  dead, . 


te 


et    j'ai 
and      I 


/T\ 


* 


#f#j 


Ce    poi  -   son!! 

This  poi     -        son? 


ju-ste      ciel!!!_ 
Woe    is        me!  __ 

P 


fe 


m 


ï 


bu  ce    poi  -  son!  _ 

drank        this  poi-  son! 


■ 


r> 


P 


2* 


m 


I 


P 


P 


E 


3E 
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mour, ce  -  les  -    te       flam    - 

love  there  dawns     a         mor 


me,       Sur  -  vit  même 
row      That  ends    not 


au   tom- 
in     de- 


I 


5 


___ 


___;! 


-»T        _r_r 


__=_f       ' 


■«■    _:-_■_- 


'*    jM       /         * 


J» 


.jmJ-J> 


I? 


^ 


il 


4 


IS 


gp    r  p 


Î 


Î 


£ 


-4- 


beau! 

spair! 


ll      sou- le 
From  the    tombs 


ve    la         pier 
low'ring-       por 


re, 

tal 


__£ 


i^ 


m 


ere  so. 


_Ti 


gqF=>= 


i3___ 


'-St 


'F 


H^ 


Ï 


,0 


ITTT 


#___ 


ppp 


*    Ifff  p 


& 


i 


P 


Et    des    an 
Now  the  stone 


ges    bé  -   ni,  . 
falls    a  -    way 


Commeun  flot 
Borne  by  an 


de      lu 
gelsim 
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Moderato.  (J  =  so.) 
Romeo. 


É 


I    r^n  * 


35 


ÏEiEEtEÏ 


r   r  p  g '^ 

E- coule,     o     Ju- Ji   -    et    -    te! 
But  hark,      Ju-liet,  my    dar  -   ling! 


f  p  r  p  p. 

La  -  lou  -  et  -    te     de  - 
'Tis    the  lark    yon-der 


fc 


i 


3E 


i 


M 


Andante.  ^vJ3'- 


* 


>us  an-non  -  ce    le 


t  IT  a    * 


PPPf 

ce  nest  pas  le 


^ 


ja     nous  ân-non  -  ce    le       jour!!!_ 
calls,    to     re-mind  us    of       day! 


Non!_    non,       ce  nest  pas  It 

No, no!        it     is     not   the 


jour, 
day, 


ce  nest    pas 

nor  the    lark's 


la  -   lou  -  et      -       te! 
ear  -   ly      call     -      iagl 
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#*N^ 


J)    J1  I    J    J»  »  M    J) 


i 


#* — #- 


Ê 


** 


C'est    le     doux      ros  -  si     -       gnol,. 
'Tis    the  sweet    night- in    -      gale,. 


con  -  fi  -  dent       de       l'a  - 
that     of    love     sings    a 


ÉÉS 


M 


1 


\z- 


pp 


m 


tà 


m 


°Sa> 


*       'Sa.    * 


cSa. 


* 


*  Allegro.  (g[=  66.) 


ÉI 


cru  -  el     e  -  pouxL 

_  thou  cru- el    man!_^-t- 


de    ($e    poi-son  fu- 
Why  hast  thou  so  be  - 


% 


p 


ff/-K 


m 


s 


m 


63-&ifÔL   jrfL*  M^&^&rtf**' 


.  te  Tu       ne  nù 


nés  -  te  Tu       ne  m'as  pas    lais -se     ma        part!, 

reft    me?    There      is    no     poi  -  son  here  for         me!  _ 


PPïrf 


i 


ft«% 


EC 


X.vET 


* 


a 


*tV 


\p%ÏJ%wv 


f 


tk 


:«* 


rfm . 


_o_ 


in 


^#ffl%tftfN 


i 


a  tempo 

=4 


^ 


^ru^<^e. 


éCc<^ 


j&U 


r  i  r  *  »p  p  »p,  ^  i  r-r  * 


poi 


i 


allarg. 


it 


Ah! 

Ah! 

a  tempo 


for  -  tu  -  ne     poi 
yet     a     way     I 


gnard!. 
see! 


Ï=E 


$t 


ï^ 


3=ê 


« 


g=| 


*E 
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JLjU-^  Ajj^^Q^A^^C^ 


i^^^A^m 


(She  stabs  herself .) , 


Romeo  (terror  stricken.) 


à=*À 


Trf-^ 


s 


ton    se  -  cours  me  _L        res 
For     a     poig-nard  is         left 

iïJ       lit       z$£& 


Dieu! qu'as    ,?  tu 

Heavhs!  _   What  hast   thou 


13*03 


Moderato.  (J=7«.) 


#oeo  ritard.       Wi\\v  et 

M   - 


^ 


^ 


Sei  -    gneur,              Sei  -     gneur, 
0           Lord,                0  Lord,  . 

Romeo.  (wiïh  effort.) 


F+=t  i  %$r^m 


par,-  don   -    nez 
re-ceive       our 


rit 


r  m  Mr  F=ff 


ïv  -      * 


ï 


î 


jt?oc<?  ritard 


Sei  -    gneur,  Sei  -     gneur, 

0  Lord,  0        .Lord, 


^ 


par-  don    -    nez- 
re  -  ceive       our 
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